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Opere al rallentatore: è solo burocrazia?

La malattia 
dei tempi lunghi

Malattia incurabile quel­
la dei tempi lunghi, in Italia: 
per una visita in ospedale 
come per un processo, il 
tempo non si misura in gior­
ni ma in mesi se non in an­
ni. Non è stata da meno, se 
veniamo a temi locali, la Co­
munità montana da poco 
sciolta. Si chiamasse del 
Natisone o Torre Natisone 
Collio, si chiamasse com­
prensorio o altro, nei bilan­
ci consuntivi portati all’ap­
provazione delle assemblee 
risaltava sempre l’enorme 
cifra dei residui, soldi mes­
si da parte per opere non 
fatte che, accumulatisi di 
anno in anno, costituivano 
un ‘gruzzolo’ di non poco 
conto che però non si muo­
veva dalle casse dell’ente.
Spesso le assemblee ne han­
no discusso e sempre la re­
sponsabilità è stata palleg­
giata tra chi c’era, chi c’era 
stato prima, chi non c’era 
ma avrebbe potuto...

Così oggi diventa una 
notizia anche il via libera ai 
lavori di sistemazione del­
l’ingresso della sede della

Poseben večer FilmVideo- 
M onitorja v Čedadu v sobo­
to, 14. novembra, obravnava 
avdiovizualni medij kot sred­
stvo antropološkega razm i­
šljanja o neki skupnosti. Po­
sebej je  večer posvečen filmu 
m ajhnega formata, njegovi 
raznoliki uporabi tudi danes, 
tako v naraciji kot eksperi­
m entiranju, v dokum entira­
nju resničnosti ali fikciji.

V poznem popoldnevu bo 
krstna predstavitev nove dvd 
izdaje Triptih/Trittico/Trip- 
tych, ki obsega tri dokumen­
tarne filme Alvara Petrici- 
ga o Nadiških dolinah. Njen 
kontrapunkt bo projekcija 
dokum entarca Vjesh/Canto 
(Pesem) Rosselle Schillaci, ki 
pripoveduje o albanski skup­
nosti v deželi Basilicata na 
jugu Italije.

Zvečer bo na vrsti pred­
stavitev petih kratkih fil­
mov, ki jih  je  Paolo Roj atti

18.00 -  Gledališče /  Teatra Ristori 

TRIPTIH/TRITTICO/TRIPTYCH
predstavitev novega založniškega izdelka (3 DVD+spremna knjižica 
z dokumentarnimi filmi Alvara Petriciga

sledi/a seguire

VJESH/CANTO projekcija dokumentarnega filma Rosselle Schillaci

20.00 -  Navel (Foro Giulio Cesare, 13)
druženje z  av to rji

20.45 -  Gledališče/Teatra Ristori
PAOLO ROJATTI, 5 KRATKIH FILMOV/5 CORTOMETRAGGI

Cividale, Chiesa di S. Maria dei Battuti 
sabato, 7_XI_2009 alle 18.30

inaugurazione delia mostra di Luisa Tomasetig

FUNAMBOLI
OVVERO APPESI A UN FILO 
CHI GALLEGGIA,
CHI PRECIPITA, CHI VOLA...

K u lturno  društv o  Ivan T rinko  •  S lov ensk o  stalno  gledališče 
Študijski c en ter  N ed iža  •  Beneška  galerija

BÉNdfKI KVLTVRN1 DNEVI
INCONTPJ CULTURALI DELIA BÉN6CIA

na temo /  sul tema

ODKRIVAJMO NAŠO ZGODOVINO 
Scopriamo la nostra storia

ŠPETER / S. PIETRO AL NATISONE _ Občinska dvorana / sala consiliare 

^  četrtek I giovedì 5.11.2009 ob / alle 18.30

Prazgodovina / Preistoria

L’età della pietra nell’lsontino /  Posočje v kameni dobi
Matija Turk, arheolog / archeologo
‘Dan prve piščali' - Življenje pred 50.000 leti med Nadižo
in Sočo / La vita di 50 mila anni fa tra le Valli del Natisone e dell'lsonzo,
dokumentarno-igrani film / film-documentario Studio Vrtinec
Presentazione di / Predstavitev Giuliano Bastiani, ricercatore / raziskovalec

La protostoria dell’lsontino /  Posočje od bakrene dobe do prihoda Rimljanov 
Miha Mlinar, arheolog / archeologo, Tolminski muzej / Museo di Tolmino

^  četrtek / giovedì 19.11.2009 ob / alle 18.30

Età rom ana / Rimska doba

La presenza romana tra Cividale e le Valli del Natisone /  Rimska prisotnost 
v Čedadu in Nadiških dolinah 
Sandro Colussa, storico / zgodovinar

Rimljani v Posočju/I Romani nella Valle dell'lsonzo
Beatriče Žbona Trkman, arheologinja/archeologa, Goriški muzej / Museo
di Nova Gorica
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Comunità montana, tema 
più volte affrontato dall’en­
te ma mai risolto. Bastava, 
forse, che fosse una ed una 
sola la persona a decidere?

Altro intervento quello 
per il nuovo laboratorio di 
trasformazione della Latte­
ria sociale di Cividale e del­
le Valli del Natisone, che 
sorgerà nel Pip di S. Pietro. 
Se ne parla almeno dal 
2002, con la proposta di un 
progetto Interreg al quale 
l’ente, tramite l’allora com­
missario Sibau, aveva deci­
so di intervenire con un con­
tributo in base alla legge 38 
per gli Sloveni. Diatribe va­
rie hanno bloccato il pro­
getto, riproposto dall’as­
semblea nel febbraio 2008.

Ci sono voluti però dieci 
mesi perché la Regione 
prendesse in esame e con­
fermasse il progetto con 
tanto di contributo: un mi­
lione 700 mila euro. Ora pa­
re che i lavori possano ini­
ziare. Ma otto anni se ne so­
no andati e, come per tante 
altre cose, non tutti hanno 
potuto aspettare, (m.o.)

M anjšine je  pod  
Ložo Lionello ob županu  
Furiu Honsellu pozdravila 
tudi evropska poslanka  
Debora Serracchiani, 
za  njima del skupine  
BK evolution, ki je  odprla 
kulturni popoldan

Kulturni mozaik Furlanije v Vidnu
Ob evropskem dnevu jezikov manjšin v središču mesta in na Univerzi

Večjezičnost, manj raz­
širjeni jeziki in manjšinski 
jeziki so bili protagonisti 
zanimivega in izredno ži­
vahnega sobotnega dne v 
Vidnu, kjer so se zlasti v po­
poldanskih urah v Loži Lio­
nello v središču m esta p re­
pletali furlanščina, sloven­
ščina in nemščina: glasbeni, 
vokalni in pesniški nastopi 
ter izložba založniške de­
javnosti treh  m anjšinskih 
skupnosti so pritegnili po­
zornost lepega števila ljudi. 
Verjetno še nikoli ni prišlo v

glavnem furlanskem  mestu 
do take vidljivosti jezikovne 
pluralnosti in vitalnosti Fur­
lanije.

Dan se je  začel na sedežu 
Univerze s strokovnim po­
svetom o bodoči evroregiji 
in vlogi m anjšin in m anjšin­
skih jezikov v njej, ki so ga 
organizirali Občina Viden, 
Deželna agencija za furlan­
ski jezik (Arlef) in M edna­
rodni center za večjezičnost 
Univerze v Vidnu. Popol­
danski del programa pa je ob 
evropskem  dnevu jezikov

nastal iz sodelovanja števil­
nih kulturnih delavcev iz V i ­

denške pokrajine na pobudo 
prof. Silvane Schiavi Fac- 
chin, ki je  bila tudi režiser in 
neutrudni anim ator popol­
danskega kulturnega m ara­
tona. Pobudo je  podprla in 
gostila Občina Viden. Njen 
župan Furio Honsell je  na 
obeh srečanjih pozdravil in 
se zavzel za uveljavitev več­
jezičnosti, podobne misli je 
izrazila tudi evroposlanka 
Debora Serracchiani. 

beri na strani 5

‘Triptih’ Alvara Petriciga 
in pet Rojattievih kratkih filmov
Poseben večer FilmVideo M onitorja bo 14. novem bra v Čedadu

FILM VIDEO MONITOR 09
Čedad sobota 14.11.2009

poseben večer

posnel v letih šestdeset v for­
matu 8mm in jih je sedaj Stu­
dijski center Nediža obnovil 
(izvirno glasbo je  za to p ri­
ložnost komponiral Renato 
Rinaldi).

Poseben večer FilmVideo- 
M onitorja organizirajo Kul­
turno društvo Ivan Trinko, 
Kinoatelje in Študjški center 
Nediža. Vstop je  prost.

Pravi senjam 
za Štuoblank

V siboto, 31. oktobra, 
je  biu velik senjam  za 
štuoblansko faro v dre- 
škem kam unu. Prazno­
val so svojega patrona, 
Svetega Stuoblanka, an 
tudi velik Šenk faranou 
svoji cierkvi: glih dvajst 
liet potle, ki je  bila po­
žgana an so oginj an 
čarni kadiž uničali vse 
slikarije, m alinge v 
prezbiterju, je  škof Pie­
tro Brollo požegnu veli­
ko podobo z Jezusam, 
M arijo an Svetim Iva­
nam, ki so jo  postavili 
nad utar, kjer je  bla 
pred požarom  adna 
podobna. Požegnu je  
tudi nuov baptisterij, 
kerstilnico.

beri na strani 8
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Il Comune di S. Pietro al Natisone approva la convenzione con l’ente

Luce verde per i lavori all’ingresso 
della sede della Comunità montana

L’ingresso della sede della 
Comunità m ontana a S. Pie­
tro al Natisone avrà, final­
mente, una nuova pavim en­
tazione. Sabato 31 ottobre il 
consiglio comunale ha dato il 
via libera, non senza qualche 
patema, alla convenzione con 
l’ente montano per realizza­
re un’opera che perm etterà 
alla sede di avere uno spazio 
antistante (proprietà del Co­
mune) più dignitoso.

Il costo dell’opera sarà di 
110 mila euro suddivisi in 
due lotti (il primo da 20 mi­
la euro) che si dovrebbero 
concludere entro il giugno 
2010, ha fatto sapere il sin­
daco Tiziano Manzini, a cui 
il commissario straordinario 
della Comunità m ontana Ti­
ziano Tirelli ha garantito la 
copertura finanziaria subor­
dinando la realizzazione del 
progetto, però, all’assenza di 
una fidejussione a carico del­
l’ente montano come garan­
zia per la realizzazione dei la­
vori.

Questa assenza nella con­
venzione ha provocato il pa­
rere negativo del tecnico co­
munale e qualche titubanza 
da parte dell’opposizione. Da 
parte sua Manzini ha chiari­
to: “N onostante il parere 
contrario ho deciso di porta­
re la delibera in consiglio, la 
convenzione va fatta senza fi­
dejussione altrimenti, parole 
del commissario, i lavori sa­

ranno rinviati sine die.”
La Lista civica ha valuta­

to positivamente la realizza­
zione dell’intervento, espri­
mendo però perplessità pro­
prio riguardo la fidejussione 
ed il parere contrario degli 
uffici. “L’opera va fatta, ma 
servirebbe un momento di ri­
flessione magari chiedendo il 
parere della Regione”, ha af­
fermato il capogruppo Simo­
ne Bordon. Un rinvio non ac­
cettato dalla maggioranza, ed 
al momento del voto la Lista

civica ha espresso “un voto 
positivo m a sofferto”, con 
l’eccezione di Fabrizio Dor- 
bolò, fermo sulla sua posi­
zione di contrarietà formale 
alla convenzione.

In seguito la maggioranza 
ha bocciato una mozione pre­
sentata dai cinque consiglie­
ri della Lista civica che chie­
deva l ’impegno di sindaco e 
giunta ad ampliare gli spazi 
della biblioteca comunale de­
stinati alla conservazione dei 
libri e all’attività culturale e

formativa. Sull’ex alloggio 
del custode del municipio, 
una parte del quale potrebbe 
essere utilizzata per l ’am ­
pliamento, Manzini ha di­
chiarato il suo “impegno mo­
rale con il gruppo Ana di S. 
Pietro, che ha effettuato dei 
lavori nell’alloggio in m anie­
ra volontaria. Sono disponi­
bile -  ha concluso il sindaco 
-  a m ettere a disposizione 
della biblioteca certi spazi 
per le riunioni, ma per ora 
nessun ampliamento.” (m.o.)

Ob dnevu mrtvih slovesnosti pred spomeniki 
padlih partizanov po Benečiji in v Čedadu

V soboto, 31. oktobra, 
se je  ponovil vsakoletni 
obisk grobov slovenskih 
partizanov, ki so v Nadi- 
ških dolinah, Čeneboli in 
na Solbici v Reziji ter 
uglednih beneških oseb­
nosti Benečije, ki ga orga­
nizirata tolminska U pra­
vna enota in Združenje 
borcev. Njim se na naši 
strani pridružijo pred­
stavniki partizanskega 
združenja Anpi in sloven­
skih organizacij.

Osrednja slovesnost je  bila tudi letos ob 
spomeniku Rezistenci v Čedadu, kjer je  po­
zdravil tudi čedajski župan Attilio Vuga, 
slovensko državno delegacijo je  pa vodil 
poslanec in bovški župan Danijel Krivec,

Tra i presenti alla cerimonia a Cividale i prefetto di Tolmino Likar, 
il sindaco Vuga e d  il sindaco di Bovec, l’on. Danijel Krivec

ki je  bil tudi slavnostni govornik.
Oba sta poudarila pomen medsebojne­

ga sodelovanja in željo po prijateljskem so­
sedstvu, kar predstavlja temelj nove Ev­
rope.

ima
iStojan Spetič

Ni težko razum eti, kolikšna je  ra ­
zlika med Berlusconijem in M arraz- 
zom. Kajti proti lacijskemu guverner­
ju  nastopa vsa Berlusconijeva m edij­
ska m ašinerija, ki je  telefonski video 
o njegovem srečanju s transseksualcem 
v rimski ulici Gradoli razbobnala tako, 
da ji ga niti ni treba pokazati, saj je  ta ­
ko, kot če bi ga vsi videli.

“Berlusconi se je  vsaj pečal z žen­
skami...”, tako je  zadevo kom entirala 
prijateljica, sicer levičarka in prepričan 
sem, da tako misli večina Italijanov. In 
prav to je  m ašinerija hotela doseči: da 
javnost pozabi na žure v Palači Gra­

zioli, kandidature pre- 
m ierovih prijateljic v 
evropski parlam ent in 
vlado in se raje zgraža 
ob obiskih pri transih v 
ulici Gradoli. (Mimo­
grede, po rezu lta tih  
sodne preiskave o Mo­
ravi ječi in brlogu rde­

čih brigad v isti ulici je  večina palač v 
tem  okraju last italijanskih  tajn ih  
služb ali z njimi povezanih podjetij.)

Gotovo je  M arrazzo zgrešil, ker ni 
prijavil že pred meseci začetega izsi- 
ljevalnega postopka in je  tako padel v 
zobe še hujših, tokrat političnih izsi­
ljevalcev. Zato je  bil skrajni čas, da je  
odstopil, ne vem pa, zakaj sili tudi v sa­
mostan.

Razlika je  torej v tem, da je  M ar­
razzo odstopil, Berlusconi pa ne.

Nekaj pa vendar im ata skupnega, 
čeprav je  skrito v zakulisju. Berlusco­
niju je  deklice na poziv priskrbel apu­

lijski podjetnik Tarantini, k ije  upal, da 
bo na ta  način pridobil dobičkonosne 
posle s civilno zaščito, najbrž pri ob­
novi potresnega območja v Abrucih. 
Deklic ni priskrbel samo prem ierju, 
pač pa tudi apulijskim  deželnim od­
bornikom  in še komu. Povsod je  šlo za 
posle na področju zdravstva, kjer im a­
jo glavno besedo prav dežele.

In M arrazzo? Tudi v tem  prim eru je 
video z njegovim srečanjem  krožil več 
mesecev v svetu občil in padel v roke 
tudi založniku Angelucciju, ki je  tudi 
lastnik pomembnih zdravstvenih usta­
nov in podjetij v Laciju. M islite, d a je  
to golo naključje?

Kakorkoli že, v italijanskem  javnem  
m nenju se u trju je prepričanje, da je 
politika nekaj um azanega. Od nekdaj 
so pravili, d a je  politika kurba. Zdaj pa 
so prostitutke, ne glede na spol, p ro­
tagonistke politične arene. Ali pa le sle­
po orodje v medsebojnem obračuna­
vanju.

 Aktualno  —

Velika ranljivost 
najmlajših 
v sodobni družbi

Slovenija je  na samem 
svetovnem vrhu po odstotku 
samomorov med prebival­
stvom, tudi med mladimi. Na 
leto si v Sloveniji življenje 
vzame približno 20 mlado­
letnikov. Večinoma so stari 
več kot 14 let, med njimi je 
trikrat več fantov kot deklet. 
Prav zato, poudarjajo izve­
denci, bi bilo potrebno bud­
no spremljati tvegano vede­
nje, več pozornosti je  treba 
nam eniti zgodnjemu zazna­
vanju in preprečevanju sa­
momorilnosti med mladimi, 
pri čemer bi morali imeti po­
membno vlogo šolski zdrav­
niki in socialni delavci v šo­
lah.

V raziskavi “D ejavniki 
tveganja pri slovenskih sred­
nješolcih”, ki so jo  izvedli le­
ta  1998, je  sedem odstotkov 
fantov in 14 odstotkov deklet, 
starih od 14 do 19 let, poro­
čalo, da so že poskušali sto­
riti samomor. Med anketira­
nimi dijaki prvih letnikov 
srednjih šol jih  je  skoraj tret­
jina vsaj enkrat ali pogosto 
razmišljala o tem, da bi se po­
škodovali, 16 odstotkov pa jih 
je  navedlo, da so poskusili 
storiti samomor enkrat ali 
pogosteje.

Podatki še kažejo, da sko­
raj polovica mladih v Slove­
niji vsaj enkrat na mesec do­
življa simptome, kot so raz­
dražljivost, nemir, nespe­
čnost in potrtost, glavobol, 
bolečine v želodcu. Skrb zbu­
ja, da jih  desetina to občuti 
več kot enkrat na teden, pri 
čemer dekleta v povprečju 
navajajo več simptomov kot 
fantje. V omenjeni raziskavi 
je  bila klinično pomembna 
stopnja depresivnosti ugoto­
vljena pri dobri petini fantov 
in 42 odstotkih deklet, starih 
od 14 do 19 let. In čeprav so 
ti podatki stari dobro deset­
letje, so še vedno aktualni, 
saj so trendi še vedno skoraj 
enaki.

Pokazalo se je , da so teža­
ve s samopodobo pri mla­
dostnikih celo pomembnejši 
dejavnik samomorilnega ve­
denja kot depresija, vendar 
na odločitev za sam om or 
vedno vpliva sklop več de­
javnikov - brezupnost, obču­
tek brezizhodnosti, slaba sa­
mopodoba, zelo pomembna 
je  (ne)zmožnost obvladova-

Pogled na Triglav

nja stresa, pomanjkanje ob­
čutka, da bi lahko sam ra ­
zrešil svoje težave. Ta obču­
tek se razvije ob dobro reše­
nih stresih, obremenitvah, 
preizkusih. Zdaj otroke pre­
malo spodbujamo, da bi se 
dejavno lotevali težav, da bi 
jih  prepoznali in jih  sami re ­
ševali, ob pomoči starejših. 
Ob neuspehu v šoli se je  tre­
ba učiti, pripraviti, veliko 
slabša možnost je  izogibanje 
pouku z opravičili. Takšen 
otrok nim a občutka, da se 
zmore soočiti in lotiti bodisi 
vsakodnevne bodisi hude 
obremenitve, k ijih  prav tako 
lahko doživlja. Lastni obču­
tek, da lahko razrešujemo 
svoje težave, je  zelo pomem­
ben, odvisen je  od vzgoje, 
vztrajnosti, zmožnosti p rila­
gajanja in vlaganja energije 
v stvari, ki ne prinesejo ta ­
kojšnjega zadoščenja.

Razlogi za samomor se 
med spoloma pomembno ra ­
zlikujejo. Številna dekleta ni­
so zadovoljna s svojim vide­
zom in sprejetostjo pri vrstni­
kih. Zanje so tudi pomemb­
nejši čustveni problemi in od­
nosi v družini. Ob nezadovo- 
ljujoči predstavi o sebi izgu­
bljajo občutek lastne vred­
nosti. Samomorilni fant pa je 
največkrat konflikten v oko­
lju, labilnega počutja, ima 
nizko samopodobo, ki jo  po­
skuša zvišati z neustreznimi 
načini, tudi z alkoholom. Ta 
ima pri fantih, ki so rizični za 
samomor, zelo velik pomen. 
Dekleta so največkrat um a­
knjena vase, dostikrat bolj 
depresivna. Fantje so lahko 
bolj razdiralni ali destrukti­
vno kljubovalni, dekleta so 
bolj podredljiva, brez lastne 
pobude, (r.p.)

kratke.si
Anche la Chiesa si divide 
sull'arbitrato internazionale

Il presidente della commissione 
Giustizia e pace della Conferenza 
episcopale slovena, l'arcivescovo 
Anton Stres scende in campo con­
tro il suo omologo croato che in una 
dichiarazione pubblica, sabato 31 
ottobre, si era espresso contro la fir­
ma dell'accordo sull'arbitrato in­
ternazionale sui confini croato­
sloveni. Anche se ciò dovesse co­
stare alla Croazia l'adesione all'UE. 
Non è compito della commissione 
intromettersi, ha dichiarato l'alto 
esponente della chiesa slovena.

Ma il Sabor croato  
accende luce verde

Il Parlam ento croato, dopo un 
dibattito di 9 ore, lunedì ha dato 
parere favorevole e quindi auto­
rizzato il governo a firm are l'ac­
cordo di arbitrato sul confine con 
la Slovenia. A favore 80 deputa­
ti, contro la maggior parte  dei 
partiti d'opposizione, astenuti, 
in senso “costruttivo”, i deputati 
socialdemocratici (SDP). Il Sabor 
entro la fine dell'anno sarà chia­
m ato a ratificare l'accordo, que­
sta volta però sarà necessaria la 
m aggioranza qualificata dei 2/3.

Cam bia il direttore responsabile  
dell’agenzia STA

Il comitato di redazione ha ap­
poggiato a voto segreto (60 voti 
a favore, 4 contrari) la proposta 
del direttore dell’Agenzia di stam ­
pa slovena STA Bojan Veselino­
vič di sciogliere il contratto con 
il direttore responsabile Borut 
Meško. Si dovrebbe così conclu­
dere un iter lungo e complesso 
che vede da una parte il diretto­
re responsabile im putato di ina­
dempienze contrattuali e que­
st’ultimo accusare la direzione di 
mobbing.

Dopo un autunno caldo  
i primi rigori dell'inverno

L'agenzia dell'ambiente della 
Slovenia ha annunciato fin da lu­
nedì un peggioramento del tempo 
e precipitazioni nevose a quote 
basse. In Slovenia il 15 novembre 
scatta il regime invernale, ma le 
automobili si devono dotare del­
l'attrezzatura adatta anche prima. 
Le multe sono salate: 120 euro se 
l'auto non è dotata di pneumatici 
da neve (il profilo deve avere una 
profondità di almeno 3 millimetri) 
o catene, 400 euro nel caso pro­
vochi il blocco del traffico.

Fiera della casa 
m oderna a Lubiana

Inaugurata dal presidente del­
la repubblica Danilo Turk si è 
aperta  m artedì, 3 novem bre, la 
XX. F iera della casa di Lubiana 
con lo slogan R innovate la vo­
stra casa. Su una superficie di 18 
m ila m etri quadrati espongono 
326 aziende provenienti da 23 
paesi.

La novità è quest’anno rap ­
p resen ta ta  dalla presentazione 
di 17 aziende specializzate riu ­
nite nel gruppo Vila Bravum. 
Num erosi gli eventi collaterali.
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Niso se ukvarjali z m etri­
ko in študijem strukture po­
ezije, niso se učili niti slo­
venskega knjižnega jezika, 
saj so se vsi šolali v italijan­
skih šolah, vendar pišejo pe­
smi in s svojim posebnim 
pesniškim izrazom, s svojim 
posebnim glasom beneški av­
torji lahko spregovorijo širši 
slovenski javnosti.

Beneška pesem je  od ne­
kdaj precej vitalna. To je  po­
kazal tudi velik odziv na li­
terarni natečaj, ki ga je  raz­
pisal tolminski Javni sklad za 
kulturne dejavnosti in mu je 
konec oktobra sledilo sreča­
nje literatov v tarbijski šoli.

Na pobudi so sodelovali: 
Luisa Battistig iz Mašere,

di za organizacijo srečanja v 
Gorenjem Tarbiju in za nje­
gov lep iztek. Prijetno in p ri­
srčno srečanje so posladkali 
s sladkim pečenim kosta­
njem.

Vse goste je  pozdravila 
predsednica Inštituta za slo­
vensko kulturo, ki je  bil so­
organizator srečanja, Bruna 
Dorbolò. Poudarila je, da je  
bil jezik to, kar nas je  pove­
zovalo, ko nas je  meja še lo­
čevala. Jezik odpre vrata. Z 
obeh strani meje pa moramo 
poskrbeti, da vrata ostanejo 
odprta, da se bodo skoznje 
pretakali ljudje, misli in be­
sede, a tudi veter, ki bo od­
pihal črno meglo in nam 
omogočil pogled v bodočnost.

izBesede, ki rastejo

Marina Cernetig s  pesn ico  iz Idrije

srca in iz naše zemlje
M arina Cernetig iz Petjaga, 
Silvana Chiabai iz Doline, Al­
do Clodig iz Sevca, Adriano 
Gariup iz Preserja, Danila 
Qualizza iz Gniduce, Riccar­
do R uttar iz Vidna, Claudia 
Salam ant iz Čedada, Dario 
Simaz iz Škrutovega, Ga­
briella Tomasetig iz Čedada, 
Paolo Tomasetig iz Klenja in 
Andreina Trusgnach iz Koz- 
ce.

To, kar pišejo, nastaja iz 
notranje spodbude in potre­
be, da izrazijo to, kar čutijo. 
V njihovih besedilih je  obču­
titi tesno povezanost z bene­
ško zemljo, z okoljem, iz ka­

terega izhajajo, je  povedala 
prof. Ivana Slamič, k ije  pre­
gledala in ocenila vsa bese­
dila, ki so se nabrala in sojih  
prispevali številni pesniki iz 
širšega prostora od Idrije in 
Cerknega do Ljubljane, od 
Tolmina in livško-breginj- 
skega kota do Kopra in Aj­
dovščine ter seveda Benečije.

Tako široka udeležba be­
neških avtorjev ni prišla sa­
ma od sebe, je  sad povezo­
valnega in spodbujevalnega 
dela M arine Cernetig, ki je 
sam a pesnica, a deluje tudi 
kot učinkovit “coach” za vso 
skupino. Ona je  poskrbela tu-

Sarce od hiše (1998), Starmi cajt. 
II tempo ripido (2003) e Mala apo­
kalipsa (2008) compongono il ‘Trit­
tico’ di Alvaro Petricig, compren­
dente i tre dvd ed un booklet, che 
verrà presentato sabato 14 novem­
bre a Cividale in occasione di Fil- 
m VideoMon itor.

Il ‘trittico’ conclude un percorso, 
era nelle tue intenzioni già dall’ini­
zio realizzarlo in questa maniera?

“Direi proprio di no. Il percorso è 
iniziato 12 anni fa e non mi pare che 
all'epoca ci fossero quelle gran in­
tenzioni. L'andazzo era un po' im­
provvisato. All'inizio ho sentito ne­
cessario “mimetizzarmi” nel recu­
pero dei filmati super8 di mio padre, 
che peraltro mi interessavano mol­
to, sia per il loro contenuto che per 
il fatto che erano riprese amatoria­
li, all'epoca ancora poco utilizzate 
nella produzione documentaria e ci­
nematografica. Può darsi che siano 
stati i racconti degli anziani in cui ri­
tornava spesso il ricordo del terre­
moto del 1976 a farmi pensare ad un 
seguito. Mio padre aveva delle ri­
prese super8 girate in quel periodo 
a Azzida, Vernasso, Ponteacco, G e­
nia, Sottovernassino e un bel repor­
tage fotografico. Mi ci sono voluti co­
munque 5 anni prima di decidermi 
a realizzare il secondo capitolo. Poi 
le cose sono proseguite quasi da sé:

“Il mio trittico: così racconto 
i cambiamenti di un luogo”
Le tre opere di Alvaro Petricig ora in un unico cofanetto
una passeggiata a Cisgne, la sua at­
mosfera, il fatto che il paese fosse sta­
to abbandonato dopo il terremoto, 
l'idea dell'ultimo abitante di un luo­
go, tutto questo poteva diventare il 
seguito e la conclusione del raccon­
to iniziato diversi anni prima. Solo 
a quel punto, se non ricordo male, si 
è fissata l'idea di una trilogia dedi­
cata alle Valli del Natisone, con un 
suo filo conduttore. O forse è più cor­
retto dire: a una mia visione delle 
Valli del Natisone, parzialissima ed 
arbitraria, come è giusto che sia una 
visione personale delle cose.”

Cosa unisce questi tre film, ed 
eventualmente c’è qualcosa che non 
li accomuna?

“Credo che l'edizione di Trip- 
tih/Trittico, consentendo una visio­
ne dei tre documentari non troppo 
dilazionata nel tempo, possa far per­
cepire bene la loro continuità e re­
ciprocità, al di là delle differenze an­
che notevoli e del fatto che non ci sia 
stata fin dall'inizio l'idea di un pro­
getto unitario. Il filo conduttore, cui 
facevo cenno prima, è il terremoto

del 1976: “prima”, “durante” e “do­
po”. Il terremoto è un evento che ha 
avuto conseguenze reali e natural­
mente anche di questo si tratta. Ma 
qui va considerato anche nella sua 
accezione allegorica, un espediente 
retorico per parlare del cambia­
mento radicale di un luogo nel tem­
po e addirittura della sua fine. Ci so­
no poi delle scelte tecniche ed espres­
sive che ritornano, ad esempio l'uso 
della pellicola super8 e del dialetto 
sloveno delle voci narranti.

È ovvio che nell'arco di oltre 10 
anni ci sia stata un'evoluzione nel 
mio modo di lavorare e forse anche 
di pensare e i tre film ne sono un'im­
plicita testimonianza. Ma ci sono an­
che ragioni concettuali per cui è sta­
to opportuno adottare modalità di­
verse nella loro realizzazione.

Molto in breve: mentre Sarce od 
Hise e Starmi cajt sono basati su ma­
teriale documentario preesistente, 
nel mondo post-umano di Mala apo­
kalipsa il “recupero” di queste trac­
ce era ormai impossibile. Resta solo 
lo sgretolamento, lo sfaldamento 
delle voci e delle immagini, delle ca­
se e delle cose, ed uno sguardo da ex­
traterrestre su un luogo disabitato.”

In particolare Mala apokalipsa è 
stato presentato in vari festival an­
che al di fuori dei nostri confini. Qua­
li sono stati i riscontri?

“Guarda, quella dei festival è una 
questione che meriterebbe una di­
samina articolata. Ce n'è tantissimi 
e tantissimi sono i film in circola­
zione. Una vera invasione. Restano 
una via obbligata per cercare di far 
conoscere i propri film, spesso l'uni­
ca, e per una volta che va dritta, die­
ci va storta. E quando va bene è già 
di per sé motivo di soddisfazione, 
perché non è facile accedere. A Por- 
torose, poi, ho ricevuto un premio: 
evinco da ciò che il riscontro sia sta­
to positivo, almeno per la giuria.

Detto questo, ci sarebbero altre 
considerazioni da fare, sulla base del­
la mia esperienza. Al di là del disa­
gio che mi coglie ad ogni proiezione 
pubblica dei miei film, ho più volte 
avuto la sensazione di partecipare ad 
un gioco il cui vero obiettivo è so­
prattutto quello di far funzionare la 
“macchina-festival”, in cui i film so­
no poco più che un pretesto. A noi 
autori torna buono per rimpingua­
re il curriculum e il tutto suona un 
po' fine a se stesso. Rimane irrisol­
to il problema di raggiungere un pub­
blico più vasto, perché le persone so­
no sempre più disabituate al cinema 
di sperimentazione, o semplicemen­
te non hollywoodiano e non televi­
sivo. Da questo “scollamento” credo 
derivi il senso di disagio di cui par­
lo. Fa piacere, invece, quando qual­
cuno del pubblico ti cerca per scam­
biare qualche idea o manifesta il suo 
interesse. Sono, quelli, gli unici mo­
menti in cui ho avuto la sensazione 
che quel che faccio, quel che faccia­
mo come autori di film non com­
merciali, potesse avere un senso e 
servire a qualcosa.”

Concluso un percorso, ne sta per 
iniziare un altro?

“Sì, nonostante tutti i dubbi di cui 
ti ho detto, un altro percorso è già ini­
ziato. Ciò che mi spinge è solo la cu­
riosità di vedere dove andrò a para­
re.” (m.o.)

Jadranski koledar 2010 posvečen sadnemu drevju na Primorskem
Jadranski koledar za leto 

2010 je že v prodaji. Po lan­
skem uspehu je Založništvo 
tržaškega tiska nadaljevalo in 
dopolnilo obliko koledarja kot 
rokovnika. Seveda se JK ra­
zlikuje od običajnih knjižic za 
beleženje dogodkov in obvez,

Sabato 7 novembre, ul­
tim a escursione per il 
2009 riguardante il pro­
getto Colpi/Potrkavan- 
je/K lopfzeichen, coordi­
nato da Unikum di Kla- 
genfurt insieme a Postaja 
Topolove. L'occasione è 
ghiotta per chi volesse 
scoprire una zona poco 
frequentata qual è quella 
all'interno dell'Istria slo­
vena, tra i paesi di Gradec, 
Abitanti e Topolovec. Un 
autobus, gratuito, partirà 
alle 8 dalla nuova stazio­
ne ferroviaria di Cividale 
diretto ad Abitanti, dove 
inizierà la cam m inata do­
cumentata, nel mese di lu­
glio, dal regista austriaco

saj vsebuje vrsto informacij in 
nudi bralcu kar nekaj zani­
mivih podatkov.

JK je  uredila M artina Ka­
fol, za pretežni del vsebine pa 
so poskrbele Majda in Vesna 
Guštin ter Olga Knez. Sode­
lujejo tudi posamezni avtorji.

Robert Schabus nel suo ro- 
admovie "Weg", presenta­
to alla Stazione di Topolò 
il 14 luglio in prim a asso­
luta.

Il progetto Colpi r i­
prenderà nei prim i mesi 
del 2010 con quattro pro­
getti, a loro volta suddivi­
si in più parti e che p re­
vedono, tutti, lunghe e- 
scursioni a piedi, seguen­
do la "filosofia Unikum" 
dell'esplorare con lentez­
za.

Per il percorso del 7 no­
vembre le prenotazioni si 
possono effettuare telefo­
nando al num ero 334 
9752517, fino ad esauri­
mento posti.

Koledarje letos posvečen sad­
nemu drevju na Primorskem, 
upošteva pa še tipično jabol­
ko sevko iz Benečije in tam ­
kajšnji kostanj. Nevezan na

sadno drevje je  prispevek iz 
Rezije. Sadno drevje je  torej 
osnova, iz sadja pa je možno 
skuhati in na različne načine 
pripraviti veliko dobrih jedi.

Del koledarja je torej posve­
čen receptom, ki vsebujejo sa­
dje. V tem smislu se je  ured­
ništvo JK povezalo z gostinsko 
ponudbo “Okusi Krasa”. V 
koledarju je  omenjenih več 
znanih gostiln, ki razkrivajo 
svoje okusne recepte.

Novost JK je  še v tem, da 
je koledar “čezmejen” in torej 
širše Primorski, uporaben pa 
bo tudi za bralca iz Kranja ali 
Novega Mesta. Koledar seve­
da ne vsebuje le sadja in re­
ceptov. Ob običajnem kole­
darskem delu in z razporedit­
vijo prikladno rokovniku be­
leži nekatere pomembne do­
godke, čeprav v sintetični 
obliki in s poudarkom na za­

nimivostih, ki lahko prite­
gnejo širše bralstvo. “Strožji” 
je del, ki prinaša bibliografi­
jo slovenskih del v Italiji ter 
pregled šolske populacije. 
Oboje bo na razpolago v po­
sebni knjižici, kot je bilo to la­
ni.

Jadranski koledar pa ozna­
čuje še dodaten poizkus: 
hkratna verzija v italijanšči­
ni. Ta verzija naj bi zadostila 
določenemu povpraševanju, 
k ije  bilo zaznavno že za lan­
ski JK. Skratka, Jadranski ko­
ledarje  doživel korenito pre­
obrazbo in z njo zaustavil osip 
bralcev. Obenem pa se ni 
predal čistemu trgu ali šablo­
ni, ampak beleži svoj jasen iz­
vor in svoje korenike, čeprav 
se sooča z novimi potrebami 
in zanimanji.

Udine, Libreria Odos, Via Gen. Baldissera, 56 

Giovedì 5 novem bre, ore 18.30

p resen tazione del libro

BERLINO
di A leš Š te g e r

Roberto Dapit dialoga con l'autore 
P resen ta Michele Obit

Z a n d o n a i  e d i t o r e  
in collaborazione con il Dipartimento di Lingue e civiltà 

dell'Europa centro orientale dell'Università degli studi di Udine
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Progetto Colpi, 
in cammino da Abitanti
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Sì della Regione al Pal, 
via libera ad interventi 
di sistemazione viaria

La Giunta regionale ha approvato la scorsa settimana, su 
proposta del presidente Renzo Tondo, la partecipazione del­
la Regione al Piano di azione locale per il triennio 2009-2011 
della Comunità montana del Torre, Natisone e Collio, nella ver­
sione definitiva approvata, dopo ima rimodulazione delle po­
ste finanziarie, dal commissario dell’ente Tiziano Tirelli.

Alla Comunità m ontana 
viene assegnato l'im porto 
complessivo di 3.643.088,35 
euro per l'attuazione degli 
interventi indicati nel qua­
dro finanziario.

Con queste risorse la Co­
m unità m ontana potrà fi­
nanziare num erosi in te r­
venti di sistemazione viaria,

di urbanizzazioni, di realiz­
zazione parcheggi nei vari 
comuni compresi nell'area 
dell'ente.

Tra gli interventi più rile­
vanti ci saranno la m anu­
tenzione della viabilità tra  
M onteaperta e Ponte Sam ­
bo, in comune di Taipana 
(230 mila euro), la m anu­

tenzione ordinaria della via­
bilità nel Pip di S. Pietro al 
Natisone (220 mila euro), la 
m anutenzione straordinaria 
della viabilità a Zamir, nei 
comuni di S. Leonardo e 
Stregna (500 mila euro). In ­
terventi verranno fatti anche 
sulle viabilità di Pulfero, in 
particolare sulla strada per 
Rodda (220 mila euro), di 
Stregna sulla Tribil superio- 
re-Raune (200 mila euro) e 
di Grimacco (190 mila euro).

La giunta provinciale di 
Udine ha deliberato, in  una 
delle sue ultime riunioni, 
l ’adesione al partnerariato  
transfrontaliero del progetto 
‘Terra di castagne - Prostor 
kostanja 2’, che rappresenta 
la continuità, su area più va­
sta, del progetto ‘Terra di ca­
stagne’ finanziato dall’In- 
terreg III A Italia-Slovenia e 
già realizzato.

Con ente capofila la Co­
m unità m ontana Torre Nati­
sone Collio, il progetto ora è 
stato proposto per il bando 
del Program m a per la coo­
perazione transfrontaliera  
Italia-S lovenia 2007-2013 
per una spesa prevista com­
plessiva di un milione 499 
m ila euro.

Da parte  sua la Provincia 
di Udine, rilevando come 
‘Terra di castagne’ si propo­
ne di valorizzare e prom uo­
vere la coltura del castagno

Anche la Provincia di Udine tra i partner

‘Terra di castagne’, 
avviata la fase 2
nell’area transfrontaliera, in­
teressando in particolar mo­
do le vallate del Natisone e 
del Torre, in terverrà  con 
una serie di iniziative tra  le 
quali la realizzazione di un 
im pianto per la trasform a­
zione della castagna e di un 
frutteto  sperim entale, sugli 
immobili di proprietà pro­
vinciale presso l’Istituto tec­
nico agrario ‘Paolino d’Aqui- 
leia’ di Cividale, di analisi di 
laboratorio e sensoriali del 
prodotto trasform ato, della 
realizzazione di un percor­
so cartografico denominato 
‘Strada del castagno’ da in ­
serire in rete per favorire il

rilancio turistico e la p ro­
mozione delle aree in teres­
sate.

Influenza A, in regione al via 
la campagna delle vaccinazioni

L'influenza A si sta dif­
fondendo anche nel nostro 
territorio.

I medici puntualizzano 
che non è grave e che le vit­
time sono numericamente 
inferiori a quelle provoca­
te da un’influenza norma­
le. Sta di fatto che i morti 
per la suina vengono elen­
cati nelle prime pagine dei 
giornali e nelle aperture 
dei telegiornali televisivi e 
radiofonici. Ciò diffonde pre­
occupazione. Comunque le 
regioni si stanno attrezzando con il vacci­
no che risulta efficiente.

Al fine di garantire la massima efficacia 
alle direttive ministeriali in tema di in­
fluenza A H1N1, la Direzione Salute e Pro­
tezione Sociale del Friuli Venezia Giulia ha 
provveduto a stabilire le linee guida da se­
guirsi nella campagna di vaccinazioni che 
partirà entro il 9 novembre.

La Regione ha stabilito che le categorie 
da vaccinare sono: operatori delle struttu­
re pubbliche e private del SSR - personale 
convenzionato (medici di medicina gene­
rale, pediatri di libera scelta, medici di con­
tinuità assistenziale, specialisti), operato­
ri delle strutture residenziali e semiresi­
denziali per anziani, disabili e tossicodi­
pendenti, operatori delle farmacie pubbli­
che e private, gravide al secondo e terzo tri­
mestre, bambini con fattori di rischio tra  i 
6 mesi e 17 anni, adulti con fattori di rischio 
di età inferiore ai 65 anni.

Le dosi di vaccino disponibili attual­
mente sono 29.750, di cui 12.600 in flaco­
ni multidose (da 10) e 17.150 in siringhe 
monodose, riservate prioritariam ente a 
bambini e donne incinte. Altre 22.000 do­
si saranno disponibili a m età novembre.

Le vaccinazioni verranno effettuate 
presso le Direzioni ospedaliere per gli ope­
ratori delle strutture pubbliche del Servi­
zio sanitario regionale. I Dipartimenti di 
prevenzione si occuperanno invece di vac­
cinare chi rientra nelle altre categorie.

All'arrivo della seconda tranche di vac­
cini (22 mila dosi), prevista per metà no­
vembre, verranno vaccinati gli adulti con 
fattori di rischio di età inferiore ai 65 an­
ni. La Direzione regionale ha inoltre prov­
veduto ad istituire un’Unità di crisi, che 
verrà dotata di un sito web e di un nume­
ro verde, con il compito di provvedere an­
che all'organizzazione di punti informati­
vi sul territorio regionale.

Zdravica s čajem
Zahod v teh dneh slavi 20. 

obletnico padca Berlinskega 
zidu. Brali bomo in slišali ve­
liko poročil v smislu zmage 
dobrega nad zlim. Dogodek 
je  bil zgodovinski, sovjetski 
blok je  bil režim, padec zidu  
pa nam postavlja kar nekaj 
aktualnih vprašanj.

Opozoril bi na pomembno  
dejstvo, da sklicevanja na 
kom unizem  ni konec. K itaj­
ska je  država, ki se utem e­
ljuje v kom unizmu, ni de­
mokratična, ni občutljiva do 
človekovih pravic, a je  nih­
če ne bo napadal. Kitajci so 
s svojim zgodovinskim prag­
matizm om  ustvarili hibrid 
kom unizm a in turbokapita- 
lizma. Postali so tako eni iz­
med glavnih protagonistov 
globalne gospodarske scene 
in največji kupci ameriškega 
dolarja oz. ameriških držav­
nih obveznic. Nihče ne bo 
proti Kitajski odredil kakega 
embarga, kot g a je  Am erika  
proti gospodarsko povsem  
nepom em bni Kubi.

Kratka zgodba pa odpira 
vprašanje: je  bil Zahod p ri­
pravljen na procese, k ijih  je  
sprožil konec blokovsko ure­
jenega sveta? So poenosta­
vljene vizije boja m ed do­
brim in zlim  predvidevale, 
kaj bo pomenila globalizaci­
ja, ali pa to, da je  nekdanje  
“neuvrščene” države zasul 
pesek muslimanskega inte- 
gralizma?

Globalizacija je  neusta­
vljiv proces, kar pa ne po ­
meni, da ga ni možno ob­
vladovati in urejati, vsaj do 
mere, ki so dane ljudem. O 
globalizaciji je  napisanih na 
stotine knjig, nekatere so 
prvovrstne: od Baumana do 
Stiglitza. Ob njih pa lahko 
ugotovimo, da ne Evropa ne 
Združene države Am erike  
niso bile pripravljene na 
kup novosti, ki so se pojavi­
le. Najrazličnejši mednarod­
ni in nacionalni forum i so 
sloneli in še slonijo na na­
cionalnih temeljih ali pa na 
mednarodnih forum ih, ki so 
le šibek skupek posameznih  
držav.

Tako gospodarstvo ko tfi-  
nanca sta našla prazne pro­
store za divje posle in za po­
vsem neuravnovešene poli­
tike, ki so sprožile dolgo kri­
zo poznega kapitalizma. Se­
danja kriza ima stare kore­
nine, z  bliskovito naglico se 
pom ika širom sveta, inter­
vencije posam eznih držav 
pa niso jam stvo, da bodo 
učinkovite kot Rooseveltova 
terapija znotraj ZDA in v ve­
liko enostavnejši in lažje 
obvladljivi družbi.

Migracijski procesi se do­
gajajo z  močjo, ki je  ni m o­
žno zaustaviti z  zakoni ali s 
policijo. A frika je  večji pro­
blem, od tega, kar si pred­
stavljamo. Islam se je  pričel 
spajati s teo-revolucionarni- 
mi procesi, ki daleč prese­
gajo A fganistan, Irak ali 
Iran. Vprašanje iranske a- 
tomske bombe je  zavajanje 
javnega mnenja. N i ja m ­

stva, da bodo ZDA in šibka  
Evropa zaustavile procese v 
Afganistanu, Pakistanu in 
na ogromnem teritoriju A zi­
je  in Afrike, kjer so povsem  
m ožni lastniki atomskega  
orožja. Kdo ve (razen tajnih 
služb), kdo se je  okoristil z 
nuklearnim  šopingom  po 
razpadu SZ?

N i čudno, če je  prav po 
padcu berlinskega zidu in 
sredi spremenjenega sveta  
prišlo do šokantnega napada 
na New Yorska stolpa, ki sta 
bila simbol ameriške gospo­
darske in finančne moči. 
Bush je  takrat pričel lov na 
islamske teroriste, ne da bi 
bilo njemu in sodelavcem ja ­
sno, v kakšno dogodivščino 
se spravlja Amerika. Merilo 
sta bila Irak in Sadam, pojav 
terorizma pa je  že spletal 
lovke po velikem  delu sve­
ta.

Sam o vprašanje okolja  
oziroma onesnaževanja o- 
staja podcenjeno. Vsi se izo­

gibajo številkam  škode, ki jo  
povzročajo cikloni, tajfuni, 
otoplitev morij itd., ki so sad 
nespametnega izkoriščanja 
resurzov matere Zemlje. M i 
pijem o več mleka od tega, 
kar ga zem lja ima.

Vseh omenjenih pojavov  
seveda ni možno pripisati 
padcu Berlinskega zidu. 
Zgledalo bi, da je  bil tisti do­
godek začetek novih nesreč 
in da bi bilo celo bolje, ko bi 
zid  tam ostal. Številni do­
godki pa kažejo, da so vsi 
protagonisti padca nosili še 
ideološka očala, ki niso m o­
gla videti nastajajoče resni­
čnosti.

Konec koncev smo si tudi 
mi v malem delali preveč  
iluzij in gojili previsoka pri­
čakovanja, ko so pri nas pa­
dale meje, ko je  Slovenija  
vstopala v Evropo itd. Tudi 
tu so se rušili zidovi, ali vsaj 
ograje.

Življenje je  seveda obje­
ktivno bolj sproščeno, na 
neštetih  področjih, tudi 
manjšinskem in glede pra­
vic, obstajajo stare zavore in 
se rojevajo nove težave, ta­
ko da bi z  retrospektivnim  
pogledom pustili peneče vi­
no v frižiderju in si skuhali 
manj zahteven planinski čaj. 
Taisti čaj je  verjetno pri­
merna pijača za praznovanje 
obletnice padca berlinskega 
zidu. Šampanjec lahko še po­
čaka...

Tržič, strah 
pred mošejo

V tisku smo lahko brali, da bo v Tržiču (Monfalcone) 
Severna liga zbirala podpise proti gradnji mošeje ter pe­
ticijo s podpisi poslala županu Gianfrancu Pizzolittu. 
Zbiranje podpisov bo potekalo 7. novembra na Trgu re­
publike. Vprašanje mošeje buri duhove v Tržiču, kjer je  
veliko tujih priseljencev, ki delajo v tam kajšnji ladje­
delnici. Med njimi je  seveda lepo število muslimanov, 
ki potrebujejo kraj za svoje obrede. Občinski svetnik 
Giuliano Antonaci je  opozoril, da dejansko tržiška mo­
šeja že obstaja. Po njegovih besedah naj bi nam reč m u­
slimani uporabljali za bogoslužje center za priseljence 
v ulici Duca D'Aosta.

Želeli smo opozoriti na spor, ki ga SL zelo zaostruje, 
ker nosi v sebi veliko protislovje, obenem pa krepko do­
zo ksenofobije ter intolerance do drugih ver in kultur.

V Polavi (občina Sovodnja) deluje središče budisti­
čnih menihov, ki ga je  obiskal sam Dalaj Lama. Nihče 
se proti temu centru ne zgraža. Zaradi vrste okoliščin, 
in ker jih  je  številčno malo, je  Zahod sprejel budiste kot 
del lastne civilizacije in časti Dalaj Lamo kot po­
membnega duhovnega in političnega voditelja. Musli­
manska vera je  v bistvu nam  veliko bližja od budisti­
čne, saj ima kot osnovo iste svete knjige, kot jih  imata 
krščanska in judovska. Muslimanska je  ena izmed treh 
velikih monoteističnih ver, ki so nastale v istem zem­
ljepisnem in v veliki m eri tudi kulturnem  prostoru.

Rimskokatoliška cerkev j e v  svojih tem nih letih iz­
oblikovala ostro protižidovsko razpoloženje, kot tudi pro- 
timuslimansko. Tovrstno intoleranco lahko zasledimo tu­
di v slovenski književnosti, predvsem v večernicah in 
drugih ljudskih knjigah.

Protimuslimanska čustva pa se danes stopnjujejo z 
rasizmom in ksenofobijo, ker so ljudje največkrat ne­
vedni, ne poznajo nobenega svetega pisma in nobene 
veroizpovedi, so sami in se bojijo tujcev. Zato se moše­
ja  takoj zazdi središče bodočih teroristov in  torej ljudi, 
ki nas ogrožajo. To velja tudi za Tržič.

Opozoril bi, da tu prišleki, med njimi muslimani, opra­
vljajo težka dela: tudi takšna, ki so jih  nekoč opravlja­
li Slovenci s Krasa. Gradnja mošeje ni greh in nobene­
ga ne ogroža. Ljudje, ki s svojim delom pripomorejo, da 
lahko ladjedelnica v Tržiču sploh živi in uspeva, pa im a­
jo svoje pravice do lastne veroizpovedi, jezika in kul­
ture, če s tem  ne jemljejo svobode drugim. Nasproto­
vanje mošeji pa pomeni v bistvu to, da lahko tujci ga­
rajo nam  v prid, ne smejo pa se prikazati, govoriti v svo­
jem  jeziku in moliti svojega boga. Kako to izgleda, so 
Benečani preizkusili tako doma kot v tujih rudnikih in 
na težkih delih.

Vsi smo ljudje in vsi se enako veselimo in trpimo, le 
da včasih na to pozabimo ali pa hočemo pozabiti.
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Evroregija in vloga manjšin
Na posvetu o evroregiji oziroma o vlo­

gi jezikovnih manjšin v evroregiji v sobo­
to, 31. oktobra, v sejni dvorani videnske 
univerze so strokovnjaki za m anjšinska 
vprašanja analizirali sedanje stanje in per­
spektive za bodočnost tudi v luči evrop­
skega razvoja ter predstavili položaj posa­
meznih manjšin ob 10-letnici sprejetja za­
kona 482, za izvajanje katerega pa ita li­
janska država v vedno večji meri krči raz­
položljiva sredstva, kot je  ob koncu izred­
no zanimivega posveta omenil m oderator 
Carli Pup.

Po uvodnih pozdravih videnskega žu­
pana Furia Honsella in predsednika de­
želne agencije za furlanski jezik Arlef Lo­
renza Zanona, ki sta poudarila pom en po­
znavanja in uporabe različnih jezikov ter 
opozorila, da predstavljajo manjšine obo­
gatitev z različnih zornih kotov, tudi eko­
nomskega, so prišli na vrsto predavatelji. 
William Cisilino je  predstavljal Deželo Fur­
lanijo Julijsko Krajino, Fabiana Fusco 
M ednarodni center za večjezičnost, M ar­
co Štolfo Furlane, M aurizio Tremul in Vi­

to Paoletič italijansko skupnost v Sloveni­
j i  in Hrvaški, M ilan Bufon slovensko 
manjšino v Italiji, Štefka Vavti in M arjan 
Šturm Slovence v Avstriji, ladinsko skup­
nost iz Dolomitov je  zastopala Elsa Zardi- 
ni, nemško m anjšino v Furlaniji Julijski 
Krajini pa Velia Plozner.

Ob skupnih ugotovitvah, da predstavlja 
evroregija veliko priložnost za narodne 
manjšine, te pa so lahko v njej povezoval­
ni členi oz. pravi pospeševalci sodelovanja 
in m ednarodnih stikov, so lahko poslušal­
ci bolje spoznali tudi zakone, ki urejajo 
m ednarodne odnose med državam i oz. re­
gijami te r njihov zgodovinski razvoj.

Še najbolj zanim iv pa je  bil del o posa­
meznih narodnih manjšinah. Iz govorov 
predstavnikov jezikovnih skupnosti v I ta ­
liji, Avstriji, Sloveniji in na Hrvaškem je 
bilo razvidno, da so nekateri problemi 
skupni: m ešani zakoni, vključevanje dru­
gače govorečih učencev v manjšinske šole, 
globalizacija in velik vpliv angleščine, po­
manjkljivo vključevanje mladih v m anj­
šinsko organiziranost in še bi lahko našte­

vali.
Predsednik Slorija M ilan Bufon je  

predstavil izsledke iz skupne raziskave 
svojega inštitu ta in Univerze na Prim or­
skem o položaju in pričakovanjih Sloven­
cev v matici in v Italiji po vstopu Slove­
nije v Evropsko unijo in kasneje tudi v ob­
močje Schengna, iz katere na prim er iz­
haja, da zamejski Slovenci med posamez­
nimi inštitucijam i največ pričakujejo prav 
od Dežele FJK, oz. so prepričani, da lah­
ko ta  v največji m eri pripom ore k njiho-

Videnski župan  
Furio Honsell, 
predsednik  
Arlefa
Lorenzo Zanon  
in m oderator 
posveta  
Carli Pup

vemu obstoju in razvoju.
Predsednik Zveze  slovenskih organiza­

cij M arjan Šturm je  obrazložil, d a je  evro­
regija res velika priložnost za manjšine, če 
jo  bodo te znale izkoristiti, oz. če jim  bo 
uspelo svoj jezik tudi funkcionalno upo­
rabiti. Da lahko m anjšine prispevajo k 
boljšemu sodelovanju na območju evro- 
regije, je  poudaril predsednik Unije Ita li­
janov M aurizio Tremul, k i je  navedel tu ­
di prim ere konkretnega sodelovanja s slo­
vensko manjšino v Italiji. (T.G.)

Pod ložo Lionello nastopila skupina BK evolution, svoje poezije prebrali tudi Marina Cernetig in Silvana Paletti

Glas treh manjšin in njihova 
produkcija v glavnem mestu

kulturna 
Furlanije

V soboto popoldne so šte­
vilni kulturni delavci iz vi­
denske pokrajine sodelovali 
na neke vrste srečanju - 
predstavitvi v Furlaniji žive­
čih jezikovnih skupnosti. Za­
misel za to pobudo je  nasta­
la ob evropskem dnevu jezi­
kov 26. septembra, ko so se 
predstavniki različnih orga­
nizacij in društev zavzeli za 
to, da bi s skupnimi močmi in 
s podporo Občine Videm or­
ganizirali odmevnejšo prire­
ditev.

Glavni prizorišči dogaja­
nja sta bila loža Lionello 
pred videnskim županstvom 
in dvorana Ajace na sedežu 
Občine Videm. Še najbolj pe­
stro je  bilo prav pred samim 
županstvom, kjer so furlanski 
in slovenski kulturni delavci 
razstavljali svoje knjige, ča­
sopise, cd-je, dvd-je in drugo 
gradivo. Razstavljeni m ate­
rial s ije  ogledala res številna 
množica ljudi: nekateri so za 
prireditev vedeli, marsikoga 
pa je  privabila živahna slo­
venska glasba beneške sku­
pine BK Evolution, furlanske 
pesmi Alessandre Kerševan,

Giancarla in Alessia Vellisci- 
ga, vokalna skupina “Femi- 
nis” Marise Scuntaro in Em­
me M ontanari ob spremljavi 
Gianfranca Lugana ter mul- 
tietnični zbor “La tela” pod 
vodstvom Claudie Grimaz.

V dvorani Ajace so lahko 
obiskovalci prisluhnili pe­
smim furlanskih in narečnih 
pesnikov, ki so jih  podali An­
gela Felice, Gianni Cianchi, 
Silvana Paletti, M arina Cer­
netig ter Silvana Schiavi 
Facchin. Spomnili pa so se tu­
di pred kratkim umrlih pes­
nikov Luciana Morandinija 
in Novelle Cantarutti. Za 
glasbeni intermezzo je  po­
skrbel Davide Clodig.

Bogat kulturni spored seje 
zaključil z debato z naslovom 
“Verso un nuovo profilo del­
le politiche educative per le 
lingue (Nov profil vzgojne po­
litike za jezike)”, ki jo je  vo­
dil Andrea Valcic.

Med drugim je  bila izra­
žena tudi želja, da bi srečanje 
manjšin ob evrospkem dnevu 
jezikov s podporo in sodelo­
vanjem občine Viden postalo 
redno.

Molte le persone che  sabato  
pomeriggio sotto  la Loggia 

del Lionello, a Udine, 
nel salotto cittadino, hanno  

seguito
il programma culturale 

e  sono  sta te  incuriosite dalla 
ricca produzione editoriale di 

friulani, sloveni e tedesch i

A d  animare l’incontro 
anche A lessandra Kerševan, 
Giancarlo e d  A lessio  Velliscig. 
Ha portato il suo  saluto anche  
l’eurodeputata Debora 
Serracchiani nella foto con  
Silvana Schiavi Facchin, 
promotrice e regista  
della giornata europea delle 
lingue udinese

Molti sono gli stimoli 
e gli spunti generati dal- 
l’incontro-festa delle mi­
noranze linguistiche del 
Friuli e delle rispettive 
tradizioni e produzioni 
culturali svoltosi sabato 
31 ottobre a Udine. Il pri­
mo è che viviamo in un 
contesto plurilingue che 
va valorizzato, pena un 
forte impoverimento a 
fronte di una sempre 
maggior omologazione 
anche linguistica. Le lin­
gue però non sono solo 
un patrimonio prezioso, 
ma anche uno strumento, 
vanno quindi usate e nu­
trite. È essenziale il ruo­
lo della scuola, ma nel 
processo di educazione 
plurilingue la lingua va 
alimentata con esperien­
ze diverse anche nel­
l’ambiente, tramite la Tv, 
i giornali, il teatro, la pro­
duzione poetica e musi­
cale, la traduzione...

La proposta degli ope­
ratori e delle associazio­
ni culturali friulane, slo­
vene e tedesche che trag­
gono linfa dalle radici di 
questa terra e poggiano 
in grande misura sul vo­
lontariato, non è ricon­
ducibile ad un folklore 
esangue e superato e 
nemmeno al dilettanti­
smo. Al contrario, come 
abbiamo visto, è una pro­
duzione di qualità in gra­
do di confrontarsi con le 
migliori esperienze a li­
vello europeo. Il limite 
sta piuttosto nel fatto 
che troppo spesso riman­
gono confinate nel pro­
prio ambito linguistico e 
territoriale. Importante è 
quindi che si incontrino a 
Udine, nella capitale, ab­
biano visibilità, si fac­
ciano sentire e si possa­
no fertilizzare reciproca­
mente. Da qui la propo­
sta di rendere l’iniziativa 
un appuntam ento an­
nuale.

Il progetto stesso del- 
l ’euroregione non può 
prescindere dalla plura­
lità linguistica di que­
st’area, dove tra l’altro 
lingue minoritarie in uno 
stato sono lingue ufficia­
li in quello vicino.
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Sola na Burnjaku
Anche noi al Burnjak!
Gli alunni delle  m ed ie  della  bilingue a Tribil su periore

L’appuntam ento autunnale con 
il Burnjak di Tribil Superiore è or­
m ai una tradizione anche per gli 
allievi della Scuola bilingue di S. 
Pietro al Natisone.

La partecipazione alla vita del­
la com unità locale nelle sue più 
schiette espressioni è del resto per 
l ’istituto uno degli elem enti es­
senziali dell’attività didattica: oc­
casione di incontro ed arricchi­
mento, il contatto con il territorio  
significa ritrovare ad ogni passo il 
senso profondo del nostro agire. 
Proprio Tribil Superiore e Infe­
riore ospitarono tren t’anni or so­
no in chiave pionieristica e speri­
m entale la colonia estiva ‘M lada 
brieza’, riproposta per più edizio­
ni.

Chi visse quei m omenti ricorda 
le passeggiate, i canti, le lezioni di 
sloveno, i disegni, i giochi, le per­
sone. E ra l’inizio di un cammino.

Nella stessa vecchia scuola di 
paese -  oggi struttura ricettiva e ri­
creativa -  nel settem bre di que­
st’anno i ragazzi della m edia bi­
lingue si sono raccolti in laboratori 
didattici per iniziare l ’anno ‘con il 
giusto spirito’ e qualche giorno do­
po anche i compagni delle ele­
m entari hanno ripetuto l’esperi­
mento.

E ora nella seconda domenica 
del Burnjak voci, canti e melodie 
risuonano tra  le ripide stradine. 
Osservi il borgo dall’alto, fra un 
tetto e l ’altro, la gente che si ac­
calca attorno alle bancarelle e ai

chioschi di castagne: il paese ha un 
altro odore, un altro colore. I di­
segni e le decorazioni dei bam bi­
ni lo rendono accogliente e festo­
so: alle elem entari e m aterne si è 
tanto lavorato per realizzarli! An­
che gli alunni delle medie ci m et­
tono passione: chi dà una mano a 
servire dolci o bevande, chi fa fo­
tografie per docum entare la gior­
nata, chi intervista turisti e orga­
nizzatori.

E un ’ottima occasione per un la­
boratorio giornalistico! Poi a scuo­
la si lavorerà tu tti insieme sul m a­
teriale raccolto.

Genitori e fam iliari dividono 
con i ragazzi le ‘fatiche’ della 
giornata, iniziata presto e accom­
pagnata da un freddo piuttosto 
pungente per la stagione. La scuo­
la è anche qui, fra queste stradine, 
nell’euforia della giornata, nella 
scelta consapevole di esserci o co­
m unque di aver collaborato: il 
tempo non è mai passato e Tribil 
è ancora una volta quello spazio 
in cui il ponte ideale fra insegna­
re e apprendere poggia i suoi pi­
lastri sull’essere.

Prof.ssa Anna Sonia Simonitti

Durante l ’arco della giornata gli allievi del­
la scuola media hanno partecipato ad un laboratorio gior­

nalistico scattando bellissime fotografie inform ato digitale: in que­
ste pagine ne compaiono alcune, realizzate da Sofia e Kevin. Altri com­
pagni hanno invece intervistato turisti di passaggio, organizzatori e 

addetti alle bancarelle. Vi presentiam o due di queste, che rite­
niamo simpatiche e adatte alla pubblicazione.

Cristina Venturini e Alex Cromaz

IL BURNJAK

Il burnjak di Tribil Superiore si festeggia da tan ti an ­
ni: è una castagnata alla quale partecipano persone provenienti da 

tan ti luoghi diversi.
Il burnjak dura tre domeniche consecutive; la seconda é la più frequenta­

ta, ci sono dolci, castagne, spettacoli, bancarelle, tan ta  gente che affolla il paese.
I bam bini della scuola dellln fanzia bilingue di S. Pietro al Natisone adornano le stra­

dine con disegni e decorazioni di vario tipo; noi delle medie, che siamo più grandi, aiu­
tiamo gli adulti nei chioschi.

Dopo la messa c'è la processione attraverso il paese. Poi è la volta di fisarmoniche, 
trom be e altri strum enti musicali... tan ta  gente, tan ta  allegria e alla sera sotto il ten­
done si può ballare.

In questa seconda domenica di ottobre ho lavorato tutto  il giorno al chiosco 
dei dolci, aiutando mia m am m a a preparare le palačinke. Verso le quattro ho rag­

giunto Caterina alla bancarella delle castagne. Dopo tanto lavoro anche noi 
organizzatori abbiamo voluto divertirci un po', così siamo andati al ten­

done per ascoltare un po' di musica. E' stata una giornata molto 
bella ma faticosa!

Sofia Vogrig

Jožica: Vengo sempre 
con entusiasmo

Abbiam o incontrato Jožica, che vive a Kambreško, 
mentre stava gustando delle ottim e castagne davanti 
al chiosco dei dolci, proprio di fronte alla bancarella 
dei piles.

E la prima volta che viene a Tribil?
“No, è già da parecchio tempo che vengo con gran­

de entusiasm o.”
Che impressione ha del paese e delle Valli del Nati­

sone?
“Quest'anno è molto triste a Tribil, ma è una mia sen­

sazione.”
Qual è la cosa più buona che ha assaggiato?
“Tra tu tte  le specialità la cosa migliore sono i dolci 

fatti in casa da mamme e nonne su iniziativa della Pla­
ninska družina Benečije.”

Sa da dove deriva il nome Burnjak?
“Il Burnjak deriva dalla parola castagna e di con­

seguenza significa castagnata.”
Cosa le è piaciuto di più nella giornata trascorsa a 

Tribil?
“La giornata è piacevole e carina sotto tutti gli aspet­

ti, ma la cosa migliore è incontrare gli amici della P la­
ninska e baciare Germano Cendou per il suo comple­
anno.”

Conosce o parla qualche dialetto?
“Lo sloveno è molto im portante e noi a Kambreško 

siamo molto legati e affezionati anche ai nostri dialetti. 
Il gruppo teatrale del luogo recita solo in dialetto. Ol­
tre a questo sappiam o parlare anche lo sloveno.”

Intervistatrici: Dana Cencig e Caterina M artinig

Luisa: ai turisti rimane impressa 
la foto del rifugio della Planinska

La signora Luisa, residente a Mas- 
seris (Mašera), presta la sua presen­
za nella bancarella dei piles e accon­
sente a rispondere a qualche doman­
da.

Quanto tempo ci vuole per i pre­

parativi?
“Non molto, solo qualche ora.” 
Che cosa espone o vende?
“I piles dell’associazione PDB (Pla­

ninska Družina Benečije).”
È faticosa la giornata trascorsa in 

questo modo?

“È faticosa soltanto se fa freddo, 
altrim enti è piacevole.”

Quante volte ha già partecipato? 
“All’incirca sette.”
Secondo lei, cos’è che rimane im­

presso ai turisti quando si fermano 
davanti al suo banco?

“Sicuramente rim ane loro im pres­
sa la foto del rifugio della Planiška 
Družina sul monte M atajur.”

Intervistatrici: Dana Cencig 
e Caterina M artinig
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Etnološko raziskovanje o Gorenjem TarbijuGorenji Tarbij/Tribil superiore
(Prebivalci: Tarbijani)
Gorenji Tarbij je  zaselek, ki se 

nahaja najvišje v občini Srednje, na 
nadmorski višini 640 metrov. Nad 
njim leži hrib Hum / Cum, ki se 
vzpenja do nadmorske višine 912 
metrov. To naravno območje, ki ga 
označujeta zavidljiva panoram a in 
bogato cvetenje v pomladanskih 
mesecih, je  primerno za ekskurzije 
in sprehode v naravi. Naselje se na­
mreč nahaja na poti Alta via delle

Valli del Natisone, ki se vzpenja do 
vrha hriba in se potem nadaljuje 
proti Zaločilu / Rucchin. V okolici 
samega vrha hriba Hum lahko naj­
demo jamo, kjer naj bi živele t.i. Ča- 
stitove žene. To so mitološke figu­
re, ki so bile prisiljene živeti zunaj 
naselja, imajo visoka znanja in se 
jih ljudje bojijo zaradi njihovih pre­
var in norčij, ki so jih  uganjale pre­

bivalcem pri delu na travnikih ali 
na polju.

Tu je  tudi župnijska cerkev Sve­
tega Janeza Karstnika / San Gio­
vanni Battista, ki se nahaja na isti 
točki kot se je  v preteklosti nahaja­
la cerkev Marije Device in Santis­
sima Trinità del lago, “Na jezeri”. 
Le-ta je  dobila ime po pripovedih, 
da je  zgrajena nad podzemnim je ­
zerom, k ije  bilo odkrito pri izkopih. 
V župniji Sv. Lenarta obstajajo do­
ločeni zapisi o tej cerkvi, ki pričajo 
o tem, da je  v sredini XVI. stoletja 
že obstajala in je  bila poimenova­
na po Svetem Janezu Evangelistu /

San Giovanni Evangelista. V tistem 
obdobju je  bila cerkvica precej po­
škodovana, skoraj v ruševinah, po 
čemer se sklepa, da je ta  zgradba 
precej starejša.

Restavratorska dela so se tu 
opravljala med letoma 1882 in 
1887, ko je  bil obnovljen tudi zvo­
nik. Dobremu uspehu dela so pri­
spevale tudi takratne vaške druži­
ne, ki so poleg tega, da so pomaga­
le pri gradnji, hodile tudi v dolino 
Soče po pesek za gradnjo. M aterial 
so šli iskat kar tri ure hoda peš v 
vsako stran in so ga prenašali na ra­
mah.

V letu 1917 so avstrijski vojaki 
okupirali cerkev in jo spremenili v 
bolnišnico. Verski obredi so se pre­
nesli v senik, ki ga je  dala na raz­
polago družina Korant. V istem ob­
dobju so bila odvzeta tudi številna 
ozemlja. Tisto t.i. “na Mlaki” je bi­
lo uporabljeno kot pokopališče za 
številne padle vojake in za civiliste, 
ki jih  je  zajela španska vročina.

Kljub temu, da se je  število pre­
bivalcev Tarbij a precej zmanjšalo, 
je  vseeno ostalo zelo aktivno pri or­
ganizaciji raznih srečanj. Sem lah­
ko prištevamo npr. Burnjak -  praz­
nik kostanja, ki v jesenskih mesecih 
oživi vaške ulice, potem Pust, ko va­
ške ulice preplavijo pisane maška­
re, in pa Kries, kres ob Svetem Iva­
nu. Prebivalci se srečujejo v bar in 
kmečkem turizmu. Do 80. let sta bi­
li v kraju tudi dve trgovini, kjer so 
se lahko nabavile najnujnejše po­
trebščine, ki jih  ni bilo potrebno 
iskati v bolj oddaljenih centrih.

Periodično se uporablja tudi le­
ta  1950 izgrajeno poslopje, kjer je 
bila nekoč osnovna šola in je  bilo 
kasneje tudi obnovljeno.

V nekaterih prostorih se organi­
zirajo različni posveti, kulturna 
srečanja, razstave in iniciative po­
vezane s projektom “Finestra sul 
mondo slavo”.

I, II in III razred srednje šole

Tud
tele lieto, kot vsake lieto, smo 

imeli u parvih treh nedejah otoberja tu Go­
renjem  Tarbiju BURNJAK! Dost liet od tegà je  biu 

burnjak tu Gnidouci. Ob devetih dave smo ist an mama 
naglo parprauli torto s skuto. Vse smo nabasal tu auto an smo 

letiel gor. Se dobrò je  bluo, da smo dobil prostor de smo parki­
ral auto! Tadà smo s tortami letiel gor po ašfaltu s tistimi “prekletimi 

botam i” num ar 43: kadar smo paršli gor smo že bili trudni. Naglo 
san leteu h kazonu, kjer san začeu lupit kostanj. Potadà san se štufu 
an san šu h mami: onà, Carla an Sofia so pekli palačinke. ‘A ntà’ san 
jau  ‘me nardiste al ne no palačinko?!!’. Subit je  Sofia uzela pieuinco 
an mi nalila tisto “pašto” tu  padielo, mi je  spekla palačinko an da­
la gor nutelo an cuker. Bla je  zlo dobrà.

Potlè san šu prodajat kostanj. K adar san se štufii smo šli ist 
an Sofia po vasi fotografat Burnjak. Paršla je  banda an smo 

se usi veselil. Začela je  tam à an smo šli usi damu. Te­
lo lieto je  bil zelo liep Burnjak, najlepši!

Kevin Magnan

V , ésd

VAHTNJAKI, OBJAKI,
GARJUPARJI, MIKLAUŽI, MARUJCI...

Na Burnjaku so prodajali različne vrste kostanjev. Ker ne poznamo no­
benega njihovega im ena, nam  jih  je  profesor v šoli naštel.
Najm anjši kostanji so najboljši in se imenujejo porčinke. So sladki in se zelo h i­

tro lupijo ko so pečeni. Največji kostanji so japonski, so veliko večji od muronov. Na 
Burnjaku smo videli še vahtnjake, objake, garjuparje, miklauže, marujce, hrivarje, 

ranace, zelence, muronice...
Kostanji so zelo dobri in jih  jem o velikokrat pečene, včasih tudi kuhane. Naše 
none uporabljajo kostanje za gubance, palačinke in  domače štrukje. Za 

vse te dobrote uporabljajo porčinke.
Stefano in Diego

(I. in I I  razred srednje šole)

Po Burnjaku so  učenci vrtca in osnovne
dvojezične šo le iz Špetra ustvarjali risbe z  velikim veseljem
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Velik senjam lietos 
za Svet Štuoblank
SkofBrollo jepožegnu novo sveto podobo an mozaik

' i

i

Senjam svetega Štuoblan- 
ka je biu lietos zaries poseban, 
saj je njega cierku počas za­
čela nazaj ratavat naša an do- 
macja. Po gardim an umaza­
nim dielu neznanih ljudi, ki 
so lieta 1989 ponoč uzdarli no­
tar an zanetil oginj, k ije očar- 
neu oltar, ziduove an vse ma- 
linge, je sevieda bila cierku 
postrojena. Bila je  spet liepa 
an čista... pa prazna, hladna. 
Težkuo je bluo se ji parvast.

An očitno tuole so mislili 
vsi, če so hitro sparjel idejo ga- 
spuoda don Federica Saraci- 
na an začel zbierat soude za 
njih cierku. S tistim, kar se je 
nabralo, nam je  jau  don Fe­
derico, smo pokril malomanj 
vse speže. Za pitorja, slikarja 
je pa poskarbiela mežnarca 
Clara, ki je viedela, kduo je 
naredu parvo fresko, ga ni 
ušafala, so ji pa svetoval, 
kam naj se obarne, je doluo- 
žu don Federico. Takuo v

Da qualche anno a questa 
parte il progetto di costituzione 
di un gruppo di artisti-artigia­
ni voluto dalla Pro Loco Ne- 
diške Doline ha raccolto un di­
screto numero di aderenti che 
con serietà e consapevolezza 
hanno contribuito alla riuscita 
sempre crescente di manifesta­
zioni quali l'Arengo, il Bumjak, 
il mercatino di Natale. Un'iden­
tità di intenti, una partecipa­
zione corale che hanno co­
struito un insieme di giovani e 
non più giovani; una realtà al­
la quale oggi viene a mancare 
la figura di Lidio Macorig, 
scultore del legno. La presenza 
massiccia delle sue opere alle 
varie mostre, la carica umana

prezbiterju spet teče okuole 
an okuole napis Christus vin- 
cit, Christus regnat, Christus 
imperat, nad oltarjam je  pa 
podoba s Kristusam tu sred, 
Marijo an Sv. Ivanam. Na dnu 
cierkve je pa nova karstilnica

a volte naif, a volte suggestiva 
e cruenta degli oggetti da lui 
scolpiti, ci aveva abituati ad in­
contrare una persona partico­
larmente rappresentativa della 
propria cultura d’origine. I suoi 
temi diretti e crudi a volte le sue 
interpretazioni, il suo ‘sentire’, 
quasi contrastavano con quei 
legni levigati, lucidati, accarez­
zati. Lo ricordiamo orgoglioso 
delle proprie abilità, geloso e 
consapevole del proprio sapere, 
quasi che a lui il legno raccon­
tasse storie ed ispirazioni se­
grete, percorsi attraverso i qua­
li si presentava ai visitatori ed

z liepim mozaikom, Šenku ga 
je  cierkvi an cieli fari Ales­
sandro Tomasetig, Komardi- 
nu, v spomin na njega ženo.

Na senjam, ki je  biu v si- 
boto 31. oktobra, so se farani 
lepuo napravli, nastavli so tu­

di purton pred cierkvijo an z 
njim pozdravih videmskega 
škofa Pietra Brolla, ki je  ma- 
šavu.

Okuole njega so se zbrati 
štuoblanski vierniki, ki so 
peršti an dol z Laškega, an še

domači gaspuod nune don Fe­
derico, špietarski dekan mons. 
Mario Qualizza, matajurski 
an sauodenjski gaspuod Božo 
Zuanella an mons. Marino 
Qualizza, ki je lepuo pridgu 
an po sloviensko.

al pubblico con un' originalità 
inaspettata...

Ci è parso di capire che l'es­
sere di Masarolis fosse per lui 
un segno distintivo e che ciò lo 
facesse sentire privilegiato ed 
ispirato nella sua scultura, co­
me una sentinella di quel mon­
do culturale nel quale chi ac­
cede a quest'arte la rende un 
proprio modo di essere.

Noi ricorderemo lo sguardo 
chiaro di Lidio e i suoi legni 
mancheranno nel contesto dell' 
artigianato artistico fra i cesti 
e il feltro, fra la terracotta e la 
pietra, fra le maglie e le sete dei 
suoi cimici.

Gli artisti-artigiani 
della Pro Loco Nediške Doline

di Luisa Tomasetig
Sabato 7 novembre, alle 

18.30, presso Santa M aria dei 
Battuti si inaugura la mostra 
di Luisa Tomasetig ‘I parte­
cipanti al convegno di Civi- 
dale del Friuli, Funamboli, 
chi galleggia, chi precipita, 
chi vola...’, esposizione che 
prosegue il filo logico del re ­
cente allestimento presso il 
Teatro sloveno di Trieste e di 
cui perciò m antiene il titolo 
e, come tutte le recenti mo­
stre della Tomasetig, è defi­
nita dalla ‘presenza’ dei par­
tecipanti al convegno.

La mostra si connota per 
la presenza di elaborati ete­
rogenei: dalla pittura al col­
lage materico, interventi fo­
to/video e diversi esempi di 
illustrazione, attività preva­
lente delTautrice, legata so­
prattutto a racconti prove­
nienti dalla tradizione orale 
e dal patrimonio delle Valli 
del Natisone. Inoltre viene 
proposto il progetto sceno­
grafico per lo spettacolo per 
ragazzi Olgica e l’arcobaleno, 
realizzato appunto per il Tea­
tro stabile sloveno di Trieste 
nel 2006.

La mostra rim arrà aperta 
al pubblico fino al 22 no­
vembre.

In memoria di Lidio Macorig

Il Gruppo Folkloristico 
“Val Resia” -  Comitato per la 
conservazione del folklore re-

Impariamo a confezionare i fiori dei cappelli delle ‘Lipe bile masldre’

Špeter / S. Pietro al Natisone 

SLOVENSKI KULTURNI CENTER/centro culturale sloveno

četrtek / giovedì 12.11.2009 ob /alle 18.00

predstavitev knjige Jožeta Šušmelja

TRPKO SOSEDSTVO
Nekateri vidiki odnosov med sosednjima državama v obdobju 1946-2001 

Spregovoriti bodo:
Jole Namor, urednica Novega Matajurja
Rudi Pavšič, predsednik Slovenske kultumo-gospodarske zveze
Miloš Budin, senator
in sam avtor Jože Šušmelj

S l o v e n s k a  k u l t u r n o - g o s p o d a r s k a  z v e z a

proprio da Albina e Vittorio.
Le lezioni si tengono ogni 

sabato secondo un calendario 
che è stato concordato con tut­
ti i partecipanti. Responsabi­
le ed ideatrice del corso è la 
componente Monica Buttolo 
Di Lenardo di Stolvizza di Re­
sia. Il progetto del corso rien­
tra nell’elenco delle attività di­
dattiche proposte dal Gruppo 
Folkloristico “Val Resia” in 
collaborazione con l’associa­
zione Pro Loco “Val Resia” e 
le operatrici del Servizio Ci­
vile Nazionale per l’anno 2008 
-  2009 Progetto “La monta­
gna friulana: borghi, percor­
si e leggende”.

Infatti, già nei mesi passa­
ti erano stati attivati con suc­
cesso laboratori ludico-didat- 
tici presso la Scuola media del 
Comune di Resia ed un corso 
di bunkula (violoncello tradi­
zionale resiano) presso il cen­
tro culturale di Prato di Resia 
condotto dal componente e 
suonatore di citira (violino 
tradizionale resiano) Paolo 
Valente di San Giorgio di Re­
sia

Gli incontri, oltre a essere 
momenti di apprendimento, 
sono buone occasioni per sta­
re insieme e per passare in 
compagnia i pomeriggi di 
queste giornate autunnali.

siano ha organizzato un cor­
so di confezionamento per la 
creazione dei fiori di carta che 
vengono utilizzati per i cap­
pelli delle Lipe bile maškire, 
le tradizionali maschere car­
nevalesche della Val Resia.

Il corso, che si svolge nei lo­
cati del Centro culturale re­
siano ‘Rozajanska Kulturska 
Hiša’ di Prato di Resia è cu­
rato dalla componente Albina 
Madotto con la supervisione 
di suo marito, Vittorio Di Le­
nardo, entrambi storici com­
ponenti del gruppo folklori­

stico resiano. Il labora­
torio didattico, oltre a 
permettere alle giova­
ni componenti del so­
dalizio di fare proprie 
le particolari tecniche 
di confezionamento, è 
finalizzato alla realiz­
zazione di almeno tre 
nuovi cappelli, due da 
donna più alti e uno da 
uomo più basso, che 
andranno a sostituire 
quelli utilizzati sino ad 
oggi confezionati, nei 
prim i anni Settanta,

K u p e  v  g l e d a l i š č e

LIESA, telovadnica 
nedieja, 8.11.2009, ob 17.30

KUD igralska skupina DREŽNICA 
D a r io  Fo Še tat na more pošteno krasti

nedieja, 15.11.2009, ob 17.30

Amatersko gledališko društvo Kontrada KANAL 
P e p p in o  D e  F ilip p o  Ni res ... pa le verjamem

B eneško  gledališče

Sabato l’apertura 
della mostra
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Srečanje v Sriednjem 
z navadami an pravcami 

naših dolin za Vaht
Ponovilo se je  v petak, 30. ok­

tobra, v Sriednjem srečanje z na­
vadami naših ljudi za Vaht an po­
sebno z bogato tradicijo prave an 
anekdot, ki so povezane s telim liet- 
nim cajtam, s te martvimi, s stra- 
huovi... Vičer je  parpravlo Be­
neško gledališče an ga je  povezo­
vala M arina Cernetig, pa ga ne bi 
bluo, če ne bi vse sparjela pod svo­

jo strieho an oku mize pune nje do- 
bruot Teresa, gaspodinja od trato- 
rije Sale e pepe.

Protagonistka vičera je bila Ada 
Tomasetig, ki pozna puno prave, 
saj jih že lieta an lieta zbiera od 
Idarije do Črnegavarha. An jih zna 
tudi lepuo pravit. Sodelovali so tu­
di Claudia Salamant, Carmela Cer­
netig, Adriano Gariup an drugi.

Na srečanju  
v tratori ji 

Sa le e  p ep e  
v Sriednjem

Valentino Floreancig Tinac, 
blizu njega tata 
Gianni an m am a Marija 
an sestre  Mara (na levi) 
an Erika (na desni)

Diploma s pohvalo o boliezni jesena
“Presenza di Chalara fraxinea lungo il confine ita- 

io-sloveno”. To je  naslov diplomske naloge, ki jo  je  
Valentino Floreancig zagovarjal 14. oktobra na Fa­
kulteti za gozdarstvo Univerze v Padovi. Dosegel je  
oceno 110 s pohvalo.

V omenjeni študiji je  dokazal prisotnost glive 
C. fraxinea, ki povzroča jesenov ožig v različnih kra­
jih  Evrope, tudi v Italiji in v videnski pokrajini. Gle­
de na pomembnost odkritja znamenj prisotnosti te 
nove bolezni, ki ogroža obstoj velikega jesena, bo de­
lo Valentina Floreanciga kmalu obljavljeno tudi na 
spletu na reviji “P lant disease” v članku “First Re- 
port of Chalara fraxinea on common ash in Italy”.

“Presenza di Chalara fraxinea lungo il confine ita- 
lo-sloveno” è il titolo della tesi di laurea in Tecno­
logie forestali e am bientali discussa da Valentino 
Floreancig il 14 ottobre presso l’Università degli Stu­
di di Padova. Il voto conseguito è stato 110 e lode.

Lo studio ha dimostrato la presenza di C. fraxi­
nea, il fungo responsabile del deperimento in atto 
sul frassino maggiore in molti stati europei, anche 
in Italia, nella Provincia di Udine. Vista l’importanza 
dei risultati, la segnalazione della presenza di C. fra­
xinea verrà pubblicata anche online sulla rivista 
“P lant Disease” nell’articolo “First Report of Cha­
lara fraxinea on common ash in Italy”.

S e  nieso pozabil zahvalit Boga an 
Marijo, de jim je  dau zdravje, m uoč an 

kuražo za  “partapat” počaso počaso  
do 76 liet. Tarkaj jih imajo lietos 

“puobje”an “če če”, ki so  s e  rodili lieta 
1933 an ki jih videta na fotografiji. 
S o  iz Nediških dolin an v saboto, 

17. otuberja, so  ponovil lepo navado 
s e  srečat manjku ankrat na lieto vsi 

kupe. Šli so  h m aš v Barnas an potle 
na kosilo v  Čedad. So  s e  zaštiel an na 
žalost so  vidli, de kajšan manjka. Tako 
je  življenje, kajšan krat veselo, kajšan 
krat žalostno. Pametno an lepuo pa je  
na zam udit obedne parložnosti za  se  

veselit! Koškritam lieta 1933 
želm o š e  puno takih liepih dni

Un altro traguardo 
per Chiara Mattelig

V spomin na vse padle v prvi sve­
tovni vojni na vseh frontah in v poklon 
več kot šestdesetim  civilnim žrtvam  s 
Kambreškega in sosednjih vasi je  bil v 
nedeljo, 25. oktokra, na sporedu osmi 
pohod na Globočak.

Pobudo zanj je  tudi letos dalo do­
mače društvo Globočak.

Slovesnost je  lepo uspela, saj so na 
njej sodelovali tudi člani zgodovin­
skega društva IR-87 iz Solkana z no­
vim, dan prej blagoslovljenim prapo­
rom, ki j e kopij a tistega, ki so ga v prvi 
svetovni vojni nosili pripadniki ome­
njenega celjskega polka, v katerem  so 
bili samo slovenski vojaki. Pohoda so 
se udeležili tudi zvesti prijatelji, alpi­
ni iz Tarbija, letos pa so bili prvič na 
Globočaku tudi gostje iz Brna (Češka), 
Krakova (Poljska) in Dunaja (Avstrija). 
K uspehu je  seveda pripomoglo tudi le­
po sončno vreme.

Tako se je  na vrhu Globočaka, kjer 
je  vojaški kurat M ilan Pregelj zmolil 
mašo, zbralo prav lepo število ljudi. 
Prireditelji so poskrbeli tudi za kul­
turn i program, ki sta ga sooblikovali 
kam breška etno-gledališka skupina 
Kontrabant čez Idrijo in Trio Juhance.

Spet srečanje na Globočaku 
v poklon žrtvam 1. vojne

ABBIGLIAM ENTO U O M O , D O N N A

Via Borgo San V alen tino , 15 
A zzida - S .P ietro  al N atisone

tel. 04 3 2  727751

Passaparola
ABBIGLIAM ENTO

Dopo la laurea 
triennale in Eco­
nomia e commer­
cio conseguita 
presso l’Universi­
tà  di Udine, Chia­
ra Mattelig a 24 
anni si è brillan­
temente laureata 
presso l’Universi­
tà  Cattolica del 
Sacro Cuore di 
Milano, in m ana­
gement per l’im­
presa, frequen­
tando anche un 
periodo di studio 
(di tre mesi) in In­
dia, presso l’Uni­
versità Loyola 
Business Istitute 
di Chennai, fon­
data da M aria Te­
resa di Calcutta.
Grande soddisfazione per ta ­
le traguardo della figlia “pic­
cola” (è alta 1.75 ed è stata 
Miss Muretto Friuli Venezia 
Giulia nel 2007) per la fami­
glia di Evelino Mattelig, ori­
ginario di Ponteacco, e Sil­
vana Stanig, originaria di 
Merso di Sotto, dopo la lau­
rea e specializzazione della 
prim a figlia Silvia, dottore in 
anestesia e rianimazione, che 
opera presso il Policlinico 
Universitario di Udine.

Gli auguri a Chiara per 
una vita in salute e felicità,

non dimenticando le proprie 
origini ed i grandi valori tra ­
mandati dai genitori, nonni e 
parenti, con uno sguardo at­
tento a coloro a cui la vita 
non ha riservato molta fortu­
na.

Za Sigurno bo takuo: ja- 
buka na pade deleč od dreva. 
Kako veliko sarce imajo Eve­
lino an Silvana, vie vič ku 
kajšan tle v Nediških dolinah, 
za Sigurno tudi njih “čičice” 
bojo šle po tisti poti. Buog ti 
di srečo, Chiara, takuo ki so 
pravli naši te stari.

LABORATORIO ARTIGIANALE

Fraz. Azzida - San Pietro al N atisone - Tel./Fax 0432 727234

gubane, strucchi, 
strucchi lessi, focacce, 

prodotti tipici delle Valli del 
Natisone, strudel di mele, 

crostate, torte rustiche, 
biscotti...

N egozio  e  laboratorio  
aperto  an ch e  nei giorni festivi 

C hiusura se ttim anale: 
lunedì
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Sport
Risultati
1. Categoria
Valnatisone - Tarcentina 1:0

Juniores
Azzurra Premariacco - Valnatisone 5:0

Allievi
Pro Cervignano - Valnatisone 2:5
Trieste calcio - Moimacco 1 :0

Giovanissimi
Moimacco - U nion‘91 5:1
Valnatisone - Reanese/A 5:2
Moimacco - Virtus Corno 0:1

Amatori
Tratt. Pizzeria le Valli - Sos Putiferio 1:0
Savognese - Campeglio 1:3
Collettivo Savio - Poi.Valnatisone rinv.

Calcetto
Paradiso dei golosi-Pizz. da Raffaele 6:3
Zomeais - Merenderos 5:6
Merenderos - Piluttis’Pub 7:5
Essiccatoio Dorbolò- Dlf Cervignano 6:6

Prossimo turno
1. Catagoria
Caporiacco - Valnatisone

Juniores
Valnatisone - Forum Julii

Allievi
Valnatisone - S. Giovanni 
Moimacco - Pro Romans

Giovanissimi
S. Canzian - Moimacco 
Esperia ‘97 - Valnatisone
S. Gottardo - Moimacco

Esordienti
Audace - Nuova Sandanielese

Pulcini
Audace - Cometazzurra 
Moimacco/A - Audace/A 
Moimacco/B - Audace/B

Amatori
Latteria Tricesimo - Pizzeria le Valli (9/11 ) 
Sos Putiferio - Carpacco (7/11 )

Beivars - Savognese (7/11 )
Pol.Valnatisone - Racchiuso (7/11 )

Calcetto
Folgore - Paradiso dei golosi (7/11 )
Santa Klaus@ Nevelandia - Merenderos (9/11 ) 
Cdu - Essiccatoio Dorbolò (11/11)

Classifiche
1. Categoria
Caporiacco 17; Valnatisone, Tarcentina 15; 
Paviese 12; Riviera 11 ; Cassacco, Lavarian 
Mortean, Bujese 10; Reanese 9; Ancona 8; 
Risanese, Pagnacco 7; Santamaria 6; Ri­
ve d ’Arcano 5; Moraro 4; Torreanese 3.

Juniores (Provinciali - Girone C)
Riviera 13; Azzurra 11; Valnatisone, Fo­
rum Julii, OI3 9; Serenissima, Venzone 8; 
Arteniese, Reanese 7; Tarcentina 6; S. Got­
tardo, 5; Chiavris 4; Prog&T, Fortissimi 0.

Allievi (Regionali - Girone A)
Sanvitese 21; Donatello 16; Manzanese 15; 
Muggia 14; Futuro Giovani 13; Sacilese 12;

Sangiorgina.Tolmezzo Carnia 10; Trieste cal­
cio 9; Moimacco 8; Nuova Sandanielese 7; 
Cormonese 2; I Falchi 1 ; Pro Romans 0.

Allievi (Regionali - Girone B)
Ancona, S. Luigi 19; S. Giovanni 16; Bru- 
gnera 15; Union ‘91 13; Valnatisone, Vir­
tus Corno, Pordenone 11 ; Bearzi 9; Sesto 
Bagnarola 6; Pro Gorizia, Pro Cervignano 
4; OI3, Fiume Veneto Bannia 1.

Giovanissimi (Regionali - Gir. B)
Ancona 18; S. Luigi 17; Sanvitese, Bearzi 
13; Fiume Veneto Bannia 15; Moimacco*
11 ; S. Canzian* 9; Virtus Corno*, Union ‘91 *, 
Monfalcone* 7; Azzanese, Maniago* 5; Opi- 
cina 4; Rangers 3; Pro Romans* 0.

Giovanissimi (Sperimentali - Gir. B)
Pagnacco 15; Virtus Corno, Tolmezzo Carnia
12 ; Bearzi, Ancona 9; Spilimbergo 7; Rangers 
4; Nuova Sandanielese 3; Moimacco*, S. Got­
tardo 0.

Giovanissimi (Provinciali - Gir. B)
OI3* 12; Esperia ‘97, Forum Julii 10; Val­
natisone*, Serenissima*, Lib. Atl. Rizzi* 9;

Centro Sedia* 6; S. Gottardo* 5; Buttrio* 3; 
Chiavris**, Fortissimi*, Reanese* 0.

Amatori (1. Categoria - Gir.A)
Pizzeria Le Valli 7; Latt. Tricesimo, Warriors 
6; Amaranto 5; Al Gambero Amaro, Anni ‘80, 
Cicconicco Villalta, Extrem 4; Tramonti 3; 
Sos Putiferio, Carr. Tarando 2; Carpacco 1.

Amatori (2. Categoria - Gir. D)
Beivars 7; Pizz. Moby Dick 6; Campeglio, Tur- 
key Pub 5; Savognese, Sammardenchia, Di­
namo Korda Tratt. da Raffaele 4; Il Gabbia­
no, Adorgnano 2; Pizz. al sole due 0.

Amatori (3. Categoria - Gir. B)
Over Gunners 8; Polisportiva Valnatisone,
Racchiuso 7; Tuttomeccanica* 6; Friulclean 5; 
Orzano 3; Enoteca Sandi 2; Paura&Delirio, 
Montegnacco* 1 ; Pingalongalong*, Colletti­
vo Savio* 0.

Le classifiche Amatori sono aggiornate al 
turno precedente - *una partita in meno.

In attesa della trasferta contro la capolista la squadra ha sconfitto e raggiunto la Tarcentina, Cumer l’autore del gol

Valnatisone, aggancio riuscito ai ‘canarini’
Sconfitti gli Juniores inform azione d ’emergenza -  Importante successo dei Giovanissimi Regionali

Poche emozioni, derby deciso da Hrast
TRATTORIA PIZZ. LE VALLI - SOS PUTIFERIO 1-0

Con il m eritato successo 
sulla Tarcentina, la Valnati­
sone ha agganciato in clas­
sifica i ‘canarini’ e attende fi­
duciosa la trasferta di Ca­
poriacco dove affronterà la 
capolista. Nell’anticipo di 
sabato pomeriggio la form a­
zione del presidente Andrea 
Specogna è scesa in campo 
determ inata a conquistare i 
tre punti nonostante le as­
senze dovute agli infortuni. 
La squadra valligiana ha 
dominato l’incontro procu­
randosi diverse palle gol, 
centrando per due volte la 
traversa (M ontina e Covaz- 
zi) e sbloccando la situazio­
ne di parità  con la rete m es­
sa a segno da Matteo Cumer.

Gli Juniores della Valna­
tisone, trovatisi a fare fron­
te ad una grande emergenza 
(erano assenti otto titolari a 
causa di problemi scolastici 
ed infortuni) e dopo avere ri­
chiesto inutilm ente il rinvio 
non concesso dall’Azzurra di 
Prem ariacco, hanno dovuto 
scendere in campo in ranghi 
ridotti, registrando così un 
pesante passivo. Sabato 7 
novembre alle 15.30 si gio­
cherà a S. Pietro il derby con 
la Forum Julii.

Gli Allievi della Valnati­
sone hanno inanellato il se­
condo successo consecutivo 
espugnando il campo del 
Cervignano. Per i valligiani 
sono andati a segno Biagio 
Capizzi (tripletta), M arco 
Sittaro e Michele Oviszach.

Nell'altro girone sconfitta 
di m isura rim ediata in tra ­
sferta dal Moimacco con la 
Trieste calcio.

Im portantissim o succes­
so dei Giovanissimi Regio-

Trattoria Pizzeria Le 
Valli: M assim o Cioc­
chiatti, Filippo Ruccchin, 
M assim iliano M agnan, 
Giovanni Zufferli, Stefano 
Rossi, Andrea Lancerotto, 
Blaž Laharnar, Alexander 
Hrast, Yari Tullio, Gra­
ziano Iuretig , D aniele 
Rucchin. A disposizione di 
m ister Caiati: Alessandro 
Iuretig , A dnan Besic, 
M arco M arinig, Sergio 
Panebianco, Kim Smre­
kar, Alessio Valeriani, Al­
berto Vidič.

Sos Putiferio Savogna : 
A lberto B irtig, M auro 
Corredig, Emanuele M au­
ro, Roberto Clarig, Fabio 
Bon, Roby Caucig, Ales­
sandro Bergnach, Cristian 
Mulloni, Nicola Sturam, 
Daniele Bastiancig, P a­
trick Chiuch. A disposi­
zione di m ister W alter Pe- 
tricig: Andrea Catarossi, 
Paolo Miano, Luca Mot- 
tes, Michele Osgnach.

Merso di Sopra, 31 ot­
tobre - Un pubblico nu ­
meroso ha seguito una

nali del Moimacco che, gra­
zie alle reti di Samuel Pan- 
tarotto, M artin Gorgiev, D a­
niel Cudicio, Francesco Bel­
locchio e Luciano Lorenzo, 
hanno regolato l ’Union ’91.

I provinciali della Valna­
tisone, im pegnati con il fa­
nalino Reanese, troppo si-

partita  tatticissim a che ha 
regalato pochissime emozio­
ni.

Parte bene la Sos Putife­
rio che pressa i padroni di 
casa. Al 15’ Patrick Chiuck 
s’invola sulla fascia sinistra, 
salta il proprio avversario e 
conclude, m a Ciocchiatti 
chiude bene lo specchio del­
la porta. La partita prosegue 
in prevalenza a centrocam ­
po con le difese ben piazza­
te. Per tutto  il primo tempo

M atteo C um er (Valnatisone)

curi di fare una goleada 
hanno fornito una p resta­
zione incolore, deludente e 
sottotono. Gli ospiti sono 
passati a condurre dopo un 
solo m inuto di gioco. La 
doppietta di Luigi Caporale 
ha ribaltato il risultato r i­
tornato poi in bilico con il 
pareggio degli avversari. Pri­
ma della fine del primo tem-

non ci sono da registrare oc­
casioni, tranne allo scadere 
la punizione dal limite del­
l’area a favore degli ospiti 
che Nicola Sturam  calcia 
fuori sfiorando il palo.

Nella seconda frazione di 
gioco è la squadra di m ister 
Caiati a dettare il gioco, ma 
senza creare pericoli ai sa- 
vognesi. Al 20’ pasticcio di­
fensivo degli ospiti: il por­
tiere Birtig si scontra con un 
suo compagno della retro- 
guardia, il pallone arriva a 
Daniele Rucchin che da po­

sizione molto decentrata 
non riesce a centrare la 
porta. Al 30’ punizione dal 
limite di Alexander H rast 
che Birtig non riesce a 
bloccare, della sfera si im­
possessa Panebianco sen­
za però riuscire a ribat­
terla in rete.

Al 38’ arriva il gol che 
decide il derby. M erito di 
Alexander Hrast che scoc­
ca un preciso fendente da 
fuori area m andando il 
pallone ad infilarsi a fil di 
palo.

La partita  term ina con 
il successo della squadra 
locale che punisce la squa­
dra guidata da W alter Pe- 
tricig che, dopo aver gio­
cato a gran ritmo e meglio 
della Pizzeria nella prim a 
frazione di gioco, si è 
chiusa nella sua m età 
campo nell’intento di por­
tare a casa un prezioso pa­
reggio.

Preliminari della gara 
tra la Pizzeria le Valli 
e la S o s  Putiferio di Savogna

po ancora in gol i locali con 
Stefano M arseu e Luigi Ca­
porale. A pochi m inuti dalla 
fine della partita  è giunta la 
quinta rete firm ata da Ste­
fano M arseu.

Sconfitta di misura per gli 
Sperim entali del Moimacco 
im pegnati contro la Virtus 
Corno.

Buone le prove fornite 
dei Pulcini dell’Audace im ­
pegnati con la 013. La for­
mazione A ha perso andan­
do in rete due volte con Leo­
nardo Predan, mentre la B si 
è im posta con i gol di Gio­
vanni Ciccone, Cristian Pec­
chia ed un autogol. Bene i 
Pulcini a cinque che hanno 
regolato il Pozzuolo con la 
doppietta di Peter Filipov ed 
i gol di Gabriele Zabrie- 
szach, Kevin Chiuch e Anto- 
nel Dravos.

Nella Seconda categoria 
am atoriale del Collinare la 
Savognese, nonostante una 
buona prova, non è riuscita 
a resistere al Campeglio. La 
rete della bandiera è stata 
realizzata  da Denis Go- 
sgnach.

In Terza categoria la gara 
della Polisportiva Valnatiso­
ne di Cividale, in program ­
ma per lunedì 2 novembre, 
è stata rinviata a causa del 
maltempo.

Paolo Caffi

Di seguito le classifiche aggiornate al turno prece­
dente.

Girone A: Boca Juniors Risano 5; Paradiso dei go­
losi*, Copia&Incolla, Diavoli Volanti 4; Reai Feletto* 
3; Simpri Kei da Moreale*, Pizzeria da Raffaele 1; San­
ta  M aria**, Folgore 0. Girone B: Engaged in Show Biz 
6; Piluttis'Pub 4; La Viarte*, Artegna, Santa Klaus@Ne- 
velandia*3; Merenderos*, Città di Carlino 2; Zome­
ais 1; Casomai Spazio Notturno 0. Girone A del F riu­
li Collinare: P itrans Bicinicco 4; Dlf Cervignano, Ro­
sanna e Maurizio 3; Essiccatoio Dorbolò, Pura Vida Ca- 
fè*, Rivignanese* 2; Bild*, A sbregabalon, Pired Pigs, 
Cdu calcio* 0.
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So ku te dobre vino, 
buj gredo lieta napri...

Je m uorlo b it dobro tiste  lieto, kar so se oni ro ­
dili. Pogledita, kuo se lepuo daržijo an  če so jih  do- 
punli... N ard ita  vi ratingo, mi vam  napišem o sa- 
muo, de so se rodili lie ta  1939.

M ore bit, de na zapoznata vse, saj niso vsi iz Ne- 
diških dolin. “N ašim ” so se parložli še tis ti iz Pre- 
m arjaga, O rsarie an bližnjih  kraju.

Pa če pogledata lepuo, bo ta  vidli, d e je  puno n a ­
ših žen an moži an za šigurno tud i vi povesta: “Oh, 
tud i tel / tela, im a tiste  lieta! N iesan biu mislu, saj 
pari buj m lad”.

Srečanje koškritu  sta  ga ku n im ar organizala 
Giuseppe Qualizza -  Bepo Polišnjaku iz Doelnjega 
Tarbja an M aurizio Tom asetig iz Rukina. Poštu- 
d ierala sta za vse: za sveto m ašo v duom une v Če- 
dade an za vičerjo v Remanzage, za muziko, za ples, 
za rože, ki so jih  šenkal ženam , an  za lepo perga- 
m eno za vse tiste, ki so lietos dopunli njih  lieta.

Ki nap isa t še? K uražno takuo napri!

Tra i vari burnjak che si 
sono tenuti nelle Valli nel­
l ’assolata dom enica del 25 
ottobre c’è stato anche quel­
lo, orm ai tradizionale, or­
ganizzato dalla sottosezione 
del CAI delle Valli del Nati- 
sone.

In questa stagione la no­
stra  zona richiam a molti 
visitatori, a ttra tti dall’affa­
scinante paesaggio au tun ­
nale e dagli spettacolari p a ­
noram i che si iniziano a in ­
travedere tra  i rami degli al­
beri che pian piano perdono 
le foglie... e così, complice la 
splendida giornata, prim a di 
raggiungere la chiesa di San 
Nicolò, luogo scelto que­
s t’anno per la castagnata, 
quasi un centinaio tra  soci 
e sim patizzanti si sono dati 
appun tam en to  al campo 
sportivo di San Leonardo 
per percorrere lo storico 
sentiero che, attraversando 
il rinato paese di Picon, rag­
giunge Castelmonte.

Ad essi si sono aggiunti 
anche un nutrito  gruppo di

Castelmonte non è m ancata 
una sim patica sosta ristoro, 
dove gli “anzian i” hanno 
raccontato ai più piccoli le 
leggende legate proprio a 
quel sentiero, che vedono 
come protagonisti il diavo­
lo e la M adonna (nella foto).

C’è stato il tempo per una 
rapida visita al Santuario, 
poi il folto gruppo ha im ­
boccato il panoram ico sen­
tiero che conduce alla chie­
setta di San Nicolò, dove al­
cuni bravi soci avevano già 
provveduto a preparare p a­
sta e castagne per tu tti, 
m entre le non meno brave 
socie hanno portato  ben 21 
squisite torte!

Quindi la festa è iniziata 
e in allegria si è pro tra tta  fi­
no all’im brunire.

Il prossimo appuntam en­
to è per sabato 14 novembre 
(cena sociale) e per il gior­
no successivo, con una pas­
seggiata nei d in torni del 
m onte M ia, dove v errà  
“inaugurato” un nuovo sen­
tiero CAI.

Domenica 25 ottobre presso la chiesa di San Nicolò

Non poteva mancare il bumjak 
del Cai Valli del Natisone!
amici del Planinsko društvo ricam biato la visita che al- loro la dom enica preceden- 
di Kambreško, che hanno cuni soci CAI hanno fatto  te. Lungo il sentiero verso

SREDNJE

Zbuogam Natalja
Na 2. dičem berja bi bla 

dopunla 88 liet, pa Buog jo 
je  priet poklicu h sebe an ta ­
kuo tudi Natalie Chiabai, 
uduove Balus, jo  nie vič 
med nami.

n o v i m a ta ju r
T e d n ik  S lo ven cev  v idem ske  pokrajine
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Natalja je  bla Cebajova te 
dolenjih iz Gorenjega Tarb­
ja , za neviesto je  šla h 
Mačkinam, nje mož Giovan­
ni - Zanut -, je  zapustu tel 
sviet že 33 liet od tega. 
Živiela je  v vasi, dokjer je 
im iela moči, potle je  šla v

S E I  D E L  1 9 5 9 ?
Lo sai che si sta organiz­
zando una festa tutta per 
voi? Per saperne di più 
chiama allo 0432/789258 
oppure al 339/7799442 
(Antonello)

Se cerchi casa nelle Valli 
del Natisone chiamami allo 
0432/730412 e lascia un 
tuo messaggio.

Čedad kupe s hčerjo Rosan- 
no. Telo zadnjo lieto, odkar 
N atalja  nie bla pravega 
zdravja, sta obadvie šle živet 
h sinu an bra tu  Francu an 
njega družini. Franco, njega 
žena Clara an njih otroc so 
pru lepuo skarbiel za njo.

Z nje sm artjo je  N atalja v 
žalost pustila nje, hči Ro- 
sanno, sina Sergia, nevieste, 
navuode an pranavuode, 
b ra ta  an sestro, kunjade an 
vso drugo žlahto.

Zadnji pozdrav smo ji  ga 
dali v sriedo 28. otuberja v 
Gorenjim Tarbju.

DREKA
Ocnebardo

Zapustu nas je  
Dionisio Trusgnach

Za venčno nas je  zapustu 
naš vasnjan Dionisio Trus­
gnach, Nižjo Nam edertih po 
domače. Im eu je  84 liet. 
Nižjo je  skarbeu za njega 
družino, pa ne samuo. Puno 
liet je  biu kam unski konse- 
lier, an tudi podžupan (vice- 
sindaco). A nkrat takim  
možem so pr avli “mož va- 
sni”, an on je  biu pru tak. 
Vsak se je  mu z njim  poguo- 
rit za an nasvet, za adno po- 
muoč.

Za njim jočejo žena Ida, 
ki je  le iz Ocnegabarda, Vi- 
herjova po domače, hčere 
Daniela an Ketty, sin M ari­
no, navuodi an vsa druga 
žlahta. Njega pogreb je  biu 
par Devici M ariji na Krasu 
v pandiejak 26. otoberja zju- 
tra  an čeglih je  biu delovni 
dan, puno ljudi se je  zbralo 
za mu dat zadnji pozdrav.

Zaločilo
Žalost par Pinkacovih
V m ieru je  za venčno za­

spala M atilde Ruttar, uduo- 
va Iurman.

Rodila se je  83 liet od te ­
ga v Uerbovi družini iz Brie- 
ga, oženila se je  dol h Ruki- 
nu (Zaločilo), v Pinkacovo 
hišo. Mož ji je  um aru, an 
dvie lieta od tega, tu  an tie- 
dan s ta jo  zapustila tudi hči 
M ariza an zet. Dokjer je 
im iela zdravje an moči je 
živiela na svojim duomu s 
hčerjo Anno. Kar je  začela 
im iet težave z zdravjam  je 
šla živet h sinu Giuliu.

V žalost je  pustila njega, 
Manuelo, hči Anno, navuodo 
Annomario an Paola, sestro 
an vso drugo žlahto. Zadnji 
pozdrav smo ji  ga dali v to- 
rak 3. novem berja zjutra 
par svetim  Štuoblanke.

ŠPETER
Barnas 

Pogreb v vasi
V saboto 24. otuberja zju­

tra  smo se zbrali v naši cier- 
kvi an potle v britofe za dat 
naš zadnji pozdrav našemu 
vasn janu  U baldu Franz. 
Im eu je  87 liet an na telim 
svietu je  zapustu brata, se­
stro, kunjado, navuode an 
drugo žlahto.

Naj v m ieru počiva.

ČEDAD

In memoria 
di Francesco Krec

È da poco che te ne sei an­
dato. Una santa messa in 
duomo a Cividale.

Paola e Vittoria

j i / f  
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Bepino Sudatu je  pu- 

stiu njega kitaro, ki jo 
zna pru lepuo gost, na 
duomu v Zverincu an se 
pobrau na kam un dol h 
Hlodcju. Glih tenčas je  
stopila v nje urad (uffi­
cio) nova sindakeša 
Eliana Fabello.

Bepino je  potuku na 
vrata an jo  spoštljivo 
poprašu:

- Gospa sindakeša, 
ist sem nezaposlen 
(dižokupan), al im ate 
kajšno dielo za mi dat 
tle na kamune?

- Oh ja , Bepino - je  
prijazno ku nim ar od- 
guorila sindakeša - glih 
lepuo ste paršu , ker 
im am  adno dielo dol v 
britofe na Liesah. Za 
Vaht, ki se parbližavajo, 
sem kuazala parpejat 
an kamjončin glerice, ki 
so jo  vesul dol pred 
cierkvijo. Takuo ju tre  vi 
uzam ete lopato an 
šeglot za jo  poluožt tam  
med grobe dol v v b ri­
tofe.

Drugi dan že zguoda 
Bepino Sudatu je  biu na 
m estu diela. Vzeu je  
šeglot an lopato an šu 
gledat, kam  poluožt gle- 
rico. Pruot vičer Ugo je  
peju njega ženo Eliano 
pred britof na Liesa za 
kon tro lat dielo an 
plačat zornado Bepinu. 
Veliko začudenje (sor­
presa) jih  je  čakalo: 
ušafala sta moža, ki je  
ležu z lopato ta  med no­
gami na šele cieli tasi 
glerice tam  pred cier­
kvijo!

- Zaki niste naredu 
diela? - ga je resno po- 
prašala ta parva meščan­
ka (prima cittadine) gar- 
miškega kamuna.

- Eh, gospa sinda­
keša, pogledite se okuo- 
le an bote videla, ka je  
napisano: tle počiva To- 
n inac P redankni, tle 
počiva Vittorio Tarbja- 
nu, tle počiva Bepi Smo- 
dinu, tle počiva Aldo 
Konsorju, tle počiva 
Tinko Vodopivcu, tle 
počiva Orest Mizertu, 
tle počiva Tranquilo 
Juožulnu, tle počiva 
M aria Balonarjova, tle 
počiva M arica Krucil- 
nova, tle počiva Ernesta 
Kešanova, tle počiva 
Perinca Katinčna, tle 
počiva M aria Balentac- 
jova, tle počiva M arja­
na Kovačova, tle počiva 
... Cjuk, tle počiva... 
Kuos, tle počiva... Puh, 
tle počiva... Vuk, tle 
počiva... Petelin, tle 
počiva... Zajac, tle
počiva... Medved, ......
Takuo ki videte, gospa 
sindakeša, tle n o tar 
počivajo možje, počiva­
jo  žene an počivajo ce- 
luo vsake sort žvine, 
zatuo dave zguoda sem 
se sam s sabo poprašu: 
Bepino, al si takuo nau- 
man, de kjer vsi počiva­
jo  boš dielu samuo ti?
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Tela je  adna liepa pravca, 
ki vam jo zvestuo napišemo 
an ki jo posebno v Sauodnji 
zvestuo preberejo.

Je že od telega polietja, ki 
vsi tisti, ki smo šli mimo, smo 
se spraševal: ma kaj dielajo 
vsi tisti puobje, možje, žene 
na tistim kraju an dielajo vsa­
ko vičer, vsako saboto, an kar 
sonce močnuo peče? Počaso 
počaso smo zastopil kiek: na- 
stavli so staro korito.

Ankrat so ga imiel tu  vsa­
ki vas, an še vič ku adnega. 
Oku ole korita s e je  odvijalo 
življenje vasi. Žene so hodile 
s cindierji po uodo, prat idrik, 
možje an otroc pa napajat 
žvino... Tudi v Sauodnji so 
imiel njih korito, so ga klical 
“korito od patoka”, tle so na­
pajal žvino. Po potresu, se na 
vie še zaki, so staro korito 
“podkopal” blizu poti, ki pe- 
je  do patoka. Ne tri lieta od 
tega, “kapo” od alpinu v 
Sauodnji, Daniele Marchig - 
Uršin, je pomislu, de bi bluo 
pru vekopat tiste staro kori-

Z “rabuotami” spet 
korito v Sauodnji!

i
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VREMENSKA NAPOVED 
ZA FURLANIJO JULIJSKO KRAJINO

DEŽELNA METEOROLOŠKA OPAZOVALNICA FJK ARPA OSMER
Tel. 0432934111 - www .m eteo.fvg.itslovensko@ osm er.fvg.it

SPLOSNA SLIKA

Atlantske fronte se s 
Severnega morja 
hitro širijo čez 
Evropo. V višinah 
pritekajo nad 
Sredozemlje mrzli 
tokovi, ki povzročajo 
nestabilno vreme. V 
petek se bodo v 
Trivenetu pojavili 
vlažni južni afriški 
tokovi.

?

Četrtek, 5. novembra
Vreme bo delno do spremenljivo oblačno, 
povečana oblačnost bo samo v jutranjih urah 
naTrbiškem. Zvečer bo po vsej verjetnosti 
deževalo v nižinah in ob obali, možne so tudi 
nevihte. V hribih bo nad 1000 - 1200 metri 
verjetno snežilo.

Petek, 6. novembra
Po vsej deželi bo vreme oblačno. Nebo bo 
popolnoma pokrito, možne so občasne 
padavine, ki bodo na zahodu bolj pogoste. 
Nad 1200-1400 metri bo rahlo snežilo, sneg 
pa bi se lahko pojavil tudi nekoliko nižje. Ob 
obali bo pihal šibek severozahodnik.

N ižina O bala N ižina O bala
N ajn ižja  tem p era tu ra  (°C ) 1/4 5/8 N ajn iž ja  tem pera tu ra  (°C) 5/8 8/11
N ajv iš ja  tem p era tu ra  (°C) 12/15 12/15 N ajv iš ja  tem pera tu ra  (°C) 10/13 11/14

S red n ja  tem p era tu ra  na 1000 m: 4°C S redn ja  tem p era tu ra  na 1000 m: 4°C

OBETI

V soboto bo 
spremenljivo oblačno.
V nedeljo bo v 
glavnem oblačno, 
popoldne pa se bo 
vreme verjetno še 
poslabšalo. Možne so 
padavine.

S red n ja  tem p era tu ra  na 2000  m: -3°C S redn ja  tem p era tu ra  na 2000  m: -3°C

Ure sonca Sonf
m eg la

ja sn o  zm erno obl. spremenlj. o b la čn o  pretežno obl. nizka obl.

, Zm anjšana  
Megla vidljivost

Srednji veter Padavine (od polnoči do 24h)

=  =
8 ali v e č 6-8 4 -6 2-4 2 ali m anj

lokalni zm e ren m o čan rahle zm ern e m o čn e obilne

c /
3-6  m /s

/
>6 m /s

i

0-5  mm

i
4

5 -10  mm

4 4 
4 4

10 -3 0  m m

4 4 4 
4 4 4
> 30 mm

Nevihta Sneg
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to an ga poluožt v kajša liep 
kraj v vasi. Se je  poguoriu z 
drugimi alpini an s parjatelji, 
tudi z njega stricam Tinetam, 
vsi so bli dakordo.

Za parnest na dan staro 
korito so začel kopat lieta 
2008. Nieso viedli, kje je  bluo 
pruzapru  podkopano... na 
koncu, s pomočjo vasnjanu, 
so ušafal te pravi mest, kjer 
je  bluo korito an so ga veko- 
pal. Grede ki so kopal, so se 
ahtal ga na vederbat. Kar so 
vidli, de korito je  bluo v do­
brem stanu, so decidli de je 
bluo pru ga kam parstavt. Ka­
rminska aministracjon je par- 
skočila na pomuoč an jim  je 
dala prestor kam ga diet: bli­
zu križišča, ki peje v gorenj 
konac Sauodnje. Odkod pa 
parpejat uodo? Tudi tuole se 
je hitro rešilo: uodo so spejal, 
kjer je ranik Romano Cromaz 
-  Foščaj rediu postrove (tro­
te). Tela uoda parhaja rauno 
iz studenca, ki stoji na brie- 
gu ta za koritam. Strokov­
njaki pravejo, de nie pitna an

bojo muorli napisat tudi ta ­
belo, de nie dobra za pit... je 
pa ries, de jo vsi piejo že vič 
ku 40 liet an obedan nie zbo- 
leu!

Diela so šle napri: korito je 
postavjeno, okuole an okuo- 
le njega so parstavli kama- 
nove skale, na tisti buj veliki 
napišejo, kar so napisal na 
adno karto, ki kupe z adno fo­
tografijo dielucu, so diel tu 
adno staklenco. Staklenco so 
jo podkopal pod koritam za ti­
ste... ki pridejo zad za nami 
čez puno puno liet.

Druge lieto bo inaugurac- 
jon korita an ker narvenč part 
je  trud puobu an moži, pre- 
dusem alpinu, iz Sauodnje, 
tel prestor rata plac alpinu.

Ki doluožt še? D eje  lepuo 
an pametno dielo, de vsak ki 
nardi kiek dobrega za sojo 
vas, an še zastonj, je  uriedan 
pohvale an zahvale od vsieh 
vasnjanu. Še no rieč: za na­
pisat telo novico an za foto­
grafije je  parpomagu Miche­
le Comensig.

Sotto la guida di Daniele Marchig di Savogna, i paesani, 
soprattutto quelli del gruppo alpini, si sono dati da fare per riportare 
alla luce una vecchia fontana del paese  che dopo il terremoto, non 
si sa  perchè, fu sepolta in un luogo imprecisato lungo la stradina 
che porta al Potok. La fontana, su  concessione ell’amministrazione 
comunale di Savogna, è stata posta nei pressi dell’incrocio che 
porta a Savogna alta. Il prossimo anno ci sarà l’inaugurazione

A Brunico 
per i mercatini 

di Natale
domenica 13 dicembre

È in fase di organizzazione una gita a Brunico, partenza 
da Savogna, con visita guidata alla cittadina. Sul pros­
simo num ero il program m a dettagliato.

P l a n i n s k a  d r u ž i n a  B e n e č i j e

v  nedeljo /  domenica 8. novembra

IZLET V NEZNANO!
Camminata... a sorpresa!

lahek, primeren za družine

Ob 8.00 se dobimo v Spetru (Belvedere) - za kosilo vsak 
naj poskarbi zase - domov se vrnemo proti večeru
info: Igor 0432/727631

Kam po bencin /  Distributori di turno
NEDELJA 8. NOVEMBRA 

Č em ur - Agip Čedad (na po ti p ru o ti Vidmu)

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 6. DO 12. NOVEMBRA 

Čedad (Fornasaro) 0432/731175 - Mojmag 722381 
Ukve 60395


